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“La Noche en que Tocamos las Estrellas” 
Caravana pro-derechos de los inmigrantes pasó por Kentucky 


A pesar del frío y el atardecer, 
los organizadores y los asistentes 
a las actividades de bienvenida 
de la Caravana de la Libertad 
(Inmigrant Workers Freedom 
Ride) mantenían el entusiasmo 
y el optimismo latente en 
cada saludo y cada indicación 
conforme se acercaba la llegada 
de la caravana. Con cada 
minuto que transcurría también 
se incrementaba el número de 
curiosos, activistas, estudiantes 
y personas que desde muchas 
partes de estado, y del país, 
habían transformado el parque 
Freedom de la Universidad de 
Louisville en un hervidero de 
emociones. Y no era para menos, 


pancartas, consignas y el fuego 
de la solidaridad que convirtió 
el hervidero de emociones en 
un volcán de gritos, saludos, 
y aplausos. El parque se había 
convertido en una fiesta. 
Algunos gritaban ¡Sí se puede! 
Mientras otros se unían al coro 
¡Libertad! ¡Freedom...Freedom! 
Las pancartas, las velas, la 
música, el brillo en los ojos de 
las personas y hasta un títere 
gigante aumentaban la sensación 
que  presenciábamos algo 
histórico en frente nuestro: Un 
pueblo unido y diverso tras la 
dignidad y los derechos de los 
menos favorecidos. 

Los actos que conmemoraban 


casi a las 7:30 P.M. como lo | el paso de la “Caravana de 


habían anunciado, aparecieron | la Libertad” por Louisville, 
los participantes de la caravana | el pasado 
portando velas encendidas, | lunes 29 de 


La Voz de la Calle 


¿Qué piensa usted acerca de la caravana en pro de los trabajadores 
inmigrantes? 
What do you think about the Freedom Ride Pro-Immigrant Workers Caravan? 


Madame Diallo, haciendo vibrar a los participantes de la caravana en apoyo a los 
trabajadores inmigrantes en Estados Unidos 


Gobierno de EE. UU. 
Acepta Matrícula Consular 


consular mexicana no es un 
documento seguro, acusación 
que el Gobierno mexicano ha 
rechazado tajantemente. 

Según el Departamento del 
Tesoro, no hay necesidad de 
prohibir expresamente el uso de 
la matrícula consular, o cualquier 


otro documento 
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extranjero, 


“Mi esposo es refugiado, y por eso... yo entiendo 
y apoyo este evento en un esfuerzo de crear 
consciencia para derechos de los inmigrantes”. 

“My husband is a refugee and because of that... 

| | understand and support this event in an effort to create 
— conscience for inmigrants rights” 


Yetundé Adeyinka-De León Somalia 


“Es un esfuerzo maravilloso para tomar consciencia 
de las leyes y derechos que necesitan ser cambiados. 
También provee un punto de partida y unidad no 
solamente para los inmigrantes sino para todos 
aquellos en desventaja”. 

“It's a wonderful endeavour for awareness of the laws 
and rights that need to be changed.It will also provide a 
' rallying point for not only inmigrants but for all those in 
disadvantage.” 


Shirley Bennet 


Washington - El Departamento 
del Tesoro de EE.UU. anunció 
que tras un período de análisis, ha 
dejado sin cambios los reglamentos 
emitidos en mayo pasado y que 
permiten a los bancos aceptar la 
matrícula consular mexicana para 
transacciones oficiales. 

La decisión mantuvo en vilo 
a las instituciones públicas y 


¡Guatemaltecos! 


El Consulado de Guatemala continuando con su programa de apoyo a la comunidad estará los 
días SABADO 11 y DOMINGO 12 de OCTUBRE operando en horario extraordinario para 
trámites consulares en la ciudad de Shelbyville, KENTUCKY, para más información pasa a la 
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privadas así como a grupos a 
favor y en contra del uso de ese 
documento. 

El polémico asunto también 
había llegado hasta el Congreso, 
donde se realizaron varias 
audiencias sobre los posibles 
riesgos a la seguridad nacional de 
los documentos extranjeros. 

El FBI advirtió que la matrícula 


Monroe, Ohio. 


“Cada trabajador en Kentucky es un trabajador 
americano y merece ser tratado con dignidad y 
respeto”. 

“Every worker in Kentucky is an American worker and 
deserves to be treated with dignity and respect.” 

Chris Sanders Louisville, KY. 


“Me parece muy bueno, finalmente se ha empezado 
a hacer algo. Es un paso adelante en las cosas que 
estan por venir”. 

| think is very good, finally something is happening. It’s a step 
forward for the things to come in the future.” 

Danny Figueroa México 
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Editorial 


Desde todos los rincones de los Estados 
Unidos la caravana de la libertad constituida 
por activistas, gente que ha renunciado 
a tolerar la injusticia, y que ha tomado 
consciencia de la necesidad de cambiar y 
modernizar leyes y derechos, visitó el estado 
de Kentucky. Con la intención de revitalizar 
nuestras comunidades y la esperanza que 
alimenta el camino hacia la igualdad de 
derechos, decenas de “caravaneros” dejaron 
atrás sus obligaciones y responsabilidades 
para mostrar su solidaridad con el 
trabajador inmigrante. ¡Que simbólico pero 
que necesario y refrescante son los actos de 
solidaridad en estos días en que aquellos 
que se aferran al poder han excluido a 
las mayorías de sus proyectos políticos y 
económicos! 

Este largo camino transitado por la 
caravana representa las luchas de muchos 
que en el pasado alumbraron senderos 
en momentos de oscuridad. Y es que el 
camino transitado por la caravana es el 
mismo camino que alguna vez Thomas 
Jefferson, José Martí, Rosa Parks, Martin 
Luther King y César Chávez, entre otros, 
emprendieron amarrados a un sueño, una 
promesa o a un compromiso firmado con 
la verdad. Esta caravana representa un 
reconocimiento con los hombres y las 
mujeres, que desplazados de sus países por 
el fracaso del orden mundial, cosechan de 
día y noche los frutos que se sirven en tantos 
banquetes diplomáticos y mesas de mantel 
blanco. Esta peregrinación refleja el viaje 
de nuestros antepasados en la búsqueda 
de un mundo mejor. Esta caravana implica 
el despertar de una nación poblada por 
inmigrantes que poco a poco se reconoce en 
la mirada del trabajador incansable. 

En ese sentido, la caravana adquiere 
un valor transcendental pues también nos 
revela que aunque el objetivo de la igualdad 
de derechos es una necesidad inevitable, 
la condición esencial no acaba allí. El 
objetivo último radica en la construcción 
de un mundo mejor y más humano. En la 
contribución que como Latinos podemos 
aportar a la nación más poderosa del 
mundo y desde allí, ayudar a consolidar un 
proyecto universal donde reine la armonía 
y el balance. El futuro está en la fuerza 
que la unidad desarrolla e implementa 
en los pueblos que encuentran puntos de 
convergencia y se renuevan tranformando 
el egoísmo en cooperación, la ambición en 
entrega y el materialismo en la salud feisica 
y espiritual de sus habitantes. 

La solidaridad presentada por la caravana 
nos obliga y nos llama a redefinir nuestro 
estilo de vida y nuestra integración. Nos 
llama a preguntarnos en que términos 
estamos transformando nuestros hogares 
y nuestras comunidades. Nos llama a 
examinar nuestra contribución al país 
que nos ha acogido. Nos invita a terminar 
con la violencia doméstica y el racismo 
que también están presentes entre nuestra 
cultura. El camino a la ciudadanía es 
solamente un paso más en la ruta hacia la 
construcción de una sociedad que asegure 
un mejor futuro a las generaciones del 
mañana. Es un peldaño más que nos ayude 
a definir un legado histórico que elimine 
al hambre y la pobreza y que permita al 
individuo realizar su máximo potencial, su 
creatividad y sus habilidades. 

La Voz le invita una vez más a integrarse 
a sus comunidades, a actuar pensando en 
los demás, a vencer el miedo y a sembrar 
esperanzas. Mostremos al mundo que al ser 
latinos contribuimos de manera hermosa 
y positiva. Abrazemos la sonrisa, que 
se acercan tiempos donde la justicia y la 
verdad vendrán para quedarse. 
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Editorial 


A caravan of people from all over 
the United States visited Kentucky. A 
caravan of activists, who renounce 
injustice, who are aware of the need to 
change and modernize laws, who defend 
rights, visited the state of Kentucky. 
With the intention of revitalizing our 
communities and with the hope that 
lights the way toward equality, dozens 
of marchers left behind their obligations 
and responsibilities to show their 
solidarity with the immigrant worker. 
How symbolic, how necessary and how 
refreshing are the acts of solidarity in 
days when those few who have power 
exclude the many from their political and 
economic plans. 

The long walk of the caravan recalls 
the past struggles of many who lit the 
way in dark times. And this walk now 
taken by those in the caravan, is the same 
that at one time Thomas Jefferson, Jose 
Marti, Rosa Parks, Martin Luther King 
and Cesar Chavez, among others, walked 
with their dreams, their promises and 
their truths. This caravan recognizes 
those men and women who, forced from 
their countries due to a breakdown in 
world order, harvest day and night the 
fruits served in so many diplomatic 
banquets and at so many fine tables. 
This pergrination reflects the journey 
of our ancestors in the search for a 
better world. This caravan implies the 
awakening of a nation, populated by 
immigrants, as it recognizes itself in the 
face of the tireless worker. In this sense, 
the caravan adquires a transcendental 
nature which reveals to us that while 
the object my be equal rights, the issue 
is much larger. The ultimate objective 
resides in the construction of a better, 
more human world. It resides in the 
contribution that we, as Latinos, can 
make to the most powerful nation in 
the world, and how from there, we can 
help consolidate a universal project of 
harmony and balanza. The future is 
in the strength grown from unity and 
implemented in communities that act 
as convergence points where egotism is 
transformed into cooperation, and greed 
and materialism are transformed into 
physical and spiritual wellbeing for all. 

The solidarity demonstrated by the 
caravan obliges us and calls us to 
redefine our lifestyle and our integration. 
It demands we ask ourselves how we 
are transforming our homes and our 
communities. We are called to examine 
our contribution to this country that 
has adopted us. It invites us to end 
the domestic violence and racism that 
also exist in our culture. We realize 
that citizenship is a step toward the 
construction of a more secure society 
for the generations of tomorrow. lt 
is another step toward a legacy that 
eliminates hunger and enables each 
individual to realize his or her maximum 
potential, creativity and ability. 

La Voz invites you once again to 
integrate, to think of others, to defeat 
fear and to plant hope. We will show the 
world that as Latinos we contribute in 
a beautiful and positive way. We smile, 
knowing that times of justice and truth 
will come to stay. 
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Compra un sistema por solo $49.99 y obtenga el segundo recibidor GRATIS!: 
. Instalacion Estandar Profesional GRATIS! 


. Recibe un credito de $49.99 en tu primer mes de pago 


. Pregunta por DISH Latino Dos y obten un credito de $49.99 por 3 meses mas HBO y Cinemax. 
El credito sera aplicado para el 2do, 3er y 4to mes de servicio. 


. Se necesita una tarjeta de credito valida, seguro social y firmar un contrato por 12 


meses. (La participacion esta sujeta a la aprobacion del credito) L ME AH ORA 


TODOPORS SS mesi 


Jorge Valdespino 
502-368-7340 


502-368-7343 


ex" E amo’ om El LLAME GRATIS 


LAA 


La oferta termina el 8/31/03. Solo para clients residenciales nuevos de DISH Network. Todos los precios, los paquetes y las programaciones estan sijetos a cambio sin precio 
aviso. Abastecimiento limitado a las existencias disponibles. Pueden aplicarse impuestos de venta locales y estatales. Toda la programacion de Dish Network, y cualquier otro 
servicio suministrado, esta sujeta a los terminos y condiciones del Contrato de Cliente Residencial, el cual esta disponible en www.dishnetwork.com o a solicitud previa. 

El equipo y la programacion se venden por separado. En caunto a la disponibilidad del equipo y la programacion de DISH Network, y a todas las demas ofertas, aplican 
restricciones importantes. Se aplica una tarifa de cancelacion de $240 por la terminacion premature del contrato de servicio. El Numero de Seguro Social se usa para obtener 
puntuaciones crediticias y no se le suministrara a terceras partes, excepto solo para fines de verificacion y cobranza. El equipo puede ser nuevo o reacondicionado, segun la 
disponiblidad. Para obtener todos los detallers y restricciones refierase a su Detallista de DISH Network, a su material escrito de DISH Network o a la pagina de Internet de 
DISH Network www.dishnetwork.com Todas las marcas de servicios y las marcas registradas son propiedad de sus dueños respectivos.La oferta de 3 meses gratis es valida 
solo en el paquete DISH Latino Dos con HBO y Cinemax o uno mayor y requiere contar con la oferta del DISH Gratis. La oferta del sistema gratis requiere numero de 


seguro social, una tarjeta de credito valida y un compromiso por 12 meses a una suscripcion minima de DISH Latino o America's Top 50. La aprobacion esta sujeta a la 
aprobacion crediticia. 
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“La Noche en que Tocamos las Estrellas” 


su camino 


.. Septiembre, en 
hacia una demostración masiva 


en Washington y en Nueva 
York revitalizaron aún más a 
una comunidad activa que no 
descansa por abogar por los 
derechos de los inmigrantes. 
La ceremonia fue animada por 
Karina Barillas quien realizó un 
trabajo tan espectacular como 
el de Madame Diallo y Yaya 
(originarios de Mali) que hicieron 
vibrar a los asistentes en un baile 


que derramó todo el sabor latino 
a ritmo de los tambores africanos. 
En ese momento, la euforia fue 
tal que el frío se había convertido 
en una memoria del pasado. 

Los bailes folklóricos del 
grupo de baile de la iglesia 
Santa Rita también animaron 
la noche y dieron espacio a 
Gary Best, miembro de la 
Unión UFCW Local 227 quien 
condenó los arrestos realizados 
por el INS en Louisville durante 


la semana pasada. En ese 
sentido, la señora y activista de 
San Diego California, Lucha 
Rivera utilizó su participación 
para crear conciencia en contra 
de la violencia doméstica que 
azota a muchas de las mujeres 
inmigrantes. Grandes fueron 
las palabras de Feliz Garza, 
Presidente de la Coalición Latino- 
Hispana y las participaciones del 
grupo de Danza Hindú de los 
Estudiantes de la Universidad de 
Louisville y los cantos de Cory 
Lockhart. 

Sin duda alguna, la diversidad, 
la unidad y el esfuerzo de toda 
una comunidad influyeron a que 
todos los que asistimos la noche 
del lunes 29 de septiembre al 
parque Freedom camináramos 
a casa con la sensación que esa 
noche fue la noche en que juntos 
tocamos las estrellas... 


“The night we 
touched the 


stars” 

Caravan for Immigrant 
Rights Passes Through 
Kentucky 


Despite the early sunset and 
the cold, the organizers and 


participants at the welcome 
activities for the Immigrant 
Workers Freedom Ride 
maintained an air of enthusiasm 
and optimism with each greeting 
and direction as the caravan 
grew closer and closer. The 
number of onlookers, activists, 
students and people from 
many parts of the state and the 
country grew with each passing 
minute. The Freedom Park at the 
University of Louisville began to 
boil with emotions. 

And it wasn't for nothing. At 


¿Te has hecho daño en un 
accidente de auto 
o en el trabajo? 


Es hora de visitar a: 


Grupo Médico 
Progresivo y de 
Rehabilitación, Inc. 


Especializados en Accidentes de 


*Automóvil, 


*Trabajo, Y en cualquier tipo de accidente 
Nuestros Doctores Hablan Español para Atenderle. 
TODOS LOS PACIENTES SE VAN EN MENOS DE 48 HRS 


Apartamentos de: 


2 recamaras 
y 1 baño 


cerca de Versailles Rd 


y Alexandria Dr. 


Renta a a0” RO” al mes 


con descuento al pagar temprano 


Tenemos terapistas en la oficina para terapia 
laboral y fisica todos los dias. 
Para una visita de evaluación, llame a: 


(502) 499-4141 


(502) 568-1000 


820 South Sixth St. 
Louisville, KY. 40203 


4109 Old Bardstown Rd. 
Suite A, Buechel Station 
Shopping Center 
Louisville, KY. 40218 


Llame al (859) 255-1115 


1335 Devonport Dr. 
Lexington, KY 40504 


For Rent: 2 bedroom, = bath apartments near Versailles Rd. Move 
in first month for $99. Rent as low as $380” per month with early 
payment discount. + Call (859) 255-1115 
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almost 7:30 PM, as 
announced, the caravan 
participants appeared 
carrying candles and 
banners, chanting and 
bringing with them 
the fire of solidarity 
that transformed the 
emotions of those 
present into a volcano 
of singing, greetings 
and applause. The 
park turned into a 
party. Some cried, 
“Yes you can!” while 
others chimed in 
with “Freedom . E 
freedom!” The banners, 
candles, music, the 
glow in everyone's 
eyes, and even a giant 
puppet added to the 
sensation that we were 
experiencing something 
historic: A diverse and 
united people supporting dignity 
and rights for the disadvantaged. 
The activities which celebrated 
the passing of the “Freedom Ride” 
caravan through Louisville, last 
Monday, September 29, on it's 
way to a massive demonstration 
in Washington and New York 
revitalized an already active 
community that doesn’t rest 
from advocating for the rights 
of immigrants. The master of 
ceremonies, Karina  Barillas, 
energized the crowd much like 
the spectacular presentation 
of Madame Diallo and Yaya 


(originally from Mail) who used 
their Latin flavored dance and 
African tambores to awaken the 
spectators. At that moment, the 
euphoria converted the cold into a 
distant memory. 

The folkloric dance troupe 
from the Santa Rita church also 
animated the night and led the 
way to Gary Best, a member of 
the UFCW Local Union 227, who 
condemned the recent arrests by 
the INS made in Louisville last 
week. Likewise, San Diego activist 
Lucha Rivera used her address 
to raise consciousness about 
domestic violence, which plagues 


many immigrant women. The 
words of Felix Garza, president of 
the Latino-Hispana Coalition, the 
participation of the Danza Hindu 
group, made up of University of 
Louisville students, and the songs 
of Cory Lockhart all contributed to 
the success of the event. 

Without a doubt, the diversity, 
the unity and the effort of an entire 
community made each of us who 
attended the night of September 
29th in Freedom Park turn toward 
home with the sensation that this 
night was a night when, together, 
we touched the stars... 
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* Casos de deportación 
* Asilo político 

* Permiso de trabajo 

+ Extensiones de Visa 


OFRECEMOS: 


CONSULTA POR TELEFONO GRATIS 


¡HABLAMOS ESPAÑOL! 


(859) 259-2021 


CITAS DISPONIBLES LOS SABADOS Y DOMINGOS | [Broadway | 


200 W. 2nd Street, 
Suite 300A Lexington 


ESTE ES UN ANUNCIO DE UN ABOGADO 


o Computadoras KyTrade con los componentes que Ud. desea 
o Laptops Nuevas y Usadas: de todos precios y todas marcas 
o Componentes y Partes de computadoras 

o Reparación, Servicios y Mejoras: no importa la marca. 

o Redes y Servicios en el hogar y para pequeños negocios. 

* Residencia legal 

* Ciudadanía americana 
* Visa para trabajadores 


Visite nuestra tienda nueva, 
con buen parqueo, cerca de 
la Universidad de Kentucky. 


LA TIENDA DE COMPUTADORAS MÁS COMPLETA DE LEXINGTON 


www.kytrade.com www.kytrade.com www.kytrade.com 


enemos una gran variedad de computadoras nuevas 
y usadas a muy buenos precios, y les ofrecemos 
servicios de reparacion y de ventas de partes y 
periféricos. 


Visitenos o llamenos al: 


225-1700 


Duenos y empleados latinos 
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La Casa Guadalupana brinda servicios en 


Springfield, Kentucky. 


Casa Guadalupana 100 West Main Street 
Springfield, KY 40069 


éxington 


r 


== 
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A solo 15 min. de L 


La Casa Guadalupana 
esta ubicada en 100 West 
Main street en Springfield, 
en el condado de 
Washington, Kentucky. La 
Casa sirve a la comunidad 
latina a través de programas 
de educación, servicios 
sociales y el establecimiento 
de puentes culturales e 
idiomáticos. De acuerdo al 
nuevo director del centro, 
Lico Hernández, el centro 
sirve de ayuda a todo el 
condado de Washington y 
a los condados alrededor de 
Springfield. 

“Debido a la ausencia 
de otros centros de ayuda 
en Bardstown [Nelson 
Co.] y Lebanon [Marion 
Co.] mucha gente viene 
a la Casa Guadalupana. 
Estamos hablando de 
aproximadamente 3.000 
latinos radicados en 
esos condados. Nosotros 
proveemos ayuda legal, 
para encontrar trabajo, 
ropa, comida y ahora 


& 


Próximo Lunes 27 de Octubre 
Mariachi de 6:00pm - 9:00pm 


150 EAST MAIN ST. RICHMOND, KY 
(859)626-8815 


estamos 


Segunda 
Lengua los 
domingos 
alas 5 de la 
tarde”, dijo 
Hernán- 
dez. De 
acuerdo al 
Director 
L i 


Z > 
la Casa  Guadalupana 
intenta no solamente 
proveer esos servicios sino 
“ayudar a la comunidad 
inmigrante a realizar una 
transición fructífera para 
convertirse en participantes 


contribuyentes vitales 
en el desarrollo de las 
localidades en que 


trabajan y viven”. Según 
Hernández, la comunidad 
experimenta los 


latina 
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mismos 
se encuentran a través de 
todo el estado como son 
las licencias de conducir, 
transporte y ayuda legal. 
El centro también ofrece 


problemas que 


apoyo para solucionar 
esos problemas. La Casa 
Guadalupana está abierta 
de lunes a viernes de 9 
a.m a 5 p.m. Si desea más 
información puede llamar 
al (859) 336-0303. Se le 
atenderá en español. 


El señor Lico Hernández le atenderá en español para darle toda la 
información que usted necesite 


Casa 
Guadalupana 
Provides Services 
in Springfield, 
Kentucky 


The Casa Guadalupana is 
a non-profit outreach center 
that assists the communities of 
Nelson, Marion and Washington 
counties in welcoming Latinos, 
and helping Latinos to become 
vital participants in these 
communities. The center 
provides assistance to the Latino 
community through legal help, 
transportation, ESL classes, 
advocacy, etc. If you would like 
to contribute, volunteer or help 
out please call Lico Hernandez 
at (859) 336-0303. 


J 


Dos funerarias cómodas. 


Muchas personas acogedoras 
y hospitalarias, 


VPilwvard 


FUNERAL DIRECTORS 


159 North Broadway 252-3411 e 391 Southland Drive 276-1415 
www.milwardfuneral.com 


© 2003 BAKER COMMUNICATIONS 
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Jefe de la Policia de Lexington [Community Action Presentó 
Taller de Educación 


Recibe Reconocimiento 


El pasado sábado 20 de 
septiembre del 2003, el Jefe 
de la Policía del Condado de 
Fayette, Ronnie Bastin recibió 
un reconocimiento por miembros 
de la comunidad de Léxington 


Familiar Contra el 
Alcoholismo 


en una actividad promovida 
durante la inauguración de la 
compañía de Impuestos Patrio 
Taxes en Versailles Road. El Jefe 
Bastin se mostró muy agradecido 
y se comprometió a seguir 
mejorando las relaciones entre 
el departamento de policía y la 
comunidad latina. 


Lexington-Fayette 
Chief of Police 
Receives Award 


The Lexington-Fayette Chief 
of Police, Ronnie Bastin received 
an award from members of the 
community in an event promoted 


The Pate: 
The Patriot Award 


Ronnie Bastin 


by Patriot Taxes. The award was 
presented this past Saturday, 
September 20th on Versailles 


actividad se realizó en en Centro 
Oeste de Community Action 


El pasado jueves 25 
de septiembre del 2003, 


Road. Chief Bastin was thankful 
for the recognition and assured 
the audience of the Police 


representantes de la policia local, 
Budweiser, y Community Action 
unieron esfuerzos para educar a 


Center en 1902 Cambridge Drive 
y contó con la asistencia de mas 
de 25 padres y madres de familia 


los padres de familia de cómo 
hablarle a sus hijos acerca del 
abuso de bebidas alcohólicas. La 


que vieron respondidas muchas 


Department's compromise to de sus preguntas 


keep improving the relations 
between the officers and the 
Latino community. 


El Jefe de la Policia del Condado de Fayette, Ronnie Bastin 
recibió un reconocimiento por miembros de la comunidad 


es) CAMBRIDGE 
O APARTMENTS 


=Los Mejores Autos Usados 
2000 2A CAMBRIDGE DRIVE 


“Hablamos Español 
"Aceptamos Licencias Mexicanas LEXINGTON, KY 40504 
COMUNIDAD HISPANA ¡HABLAMOS ESPAÑOL! 


“Te Ayudamos a Conseguir Aseguranza 
“Enganches tan Bajos como $300 Dils 
"Pagos de $50 Dils Semanales 


“Tenemos servicio de Taller Mecánico [Camaricr 
PARTMENTS 


359-246-1451 


1980-2016 CAMBRIDGE DR. | 


Horas de Oficina: 
Lun-Vie: 10am-5 pm 
Sab: 10am-3pm 


& enue 


Vengan a visitarnos a los Apartamentos Cambridge. 
Estamos bajo nueva gerencia y estamos remodelando todos 
los apartamentos para servirles mejor. 

Tenemos apartamentos de una y dos recamaras disponibles. 
Disfruten de una vivienda cerca a la universidad y a muchas 
tiendas y restaurantes. 

jAprovechen de nuestras ofertas diarias ahora mismo! 


Gana $203 oferta de entrar 
Llama (859) 246-1451 


ies Mas); 381 
= 928|Georgetown[Rd 


Texington Ky 
alidar#8jdellNewl Circle 
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¡Nueva Sección! 
El Negocio del Mes The Business of the Month 


Por Laura Wells para La Voz “VIg ny’s Café” 


uchos hombres y 
mujeres de negocios en 
Lexington acostumbran 


a tomar su hora de almuerzo 
disfrutando de la deliciosa comida 
en el “Vigny’s Café”. Durante los 
últimos dos años, Vigny Arduz, 
la dueña, ha dedicado su tiempo 
y esfuerzo a crear un negocio con 
una atmósfera confortable para 
todos los que gustan de la buena 
comida. 

Cualquier persona puede 
empezar el dia en Vigny’s con 
un sabroso desayuno pita o una 
taza de café, latte o capuchino. 
El menú también incluye una 
variedad de gyros (un sándwich 
griego), sopas y ensaladas. 

Recientemente, el restaurante 
añadió “Paninis” (un sándwich 
italiano), al menú, a lo que Arduz 
se refiere como un “concepto 
nuevo” en comida casual. Arduz 
descubrió dos de los diversos 
Paninis, el Pollo Ahumado 
y la Campagnola. El Pollo 
Ahumado tiene una combinación 
de lechuga, tomate, una receta 
especial de ensalada de pollo, 
y aderezo de tomates secos sin 
grasa. La Campagnola es una 
mezcla de lechuga, la pechuga 
de pollo condimentado, pimiento 
rojo rostisado y queso provolone 
derretido. 

Arduz está muy orgullosa del 
ambiente amable y confortable 
que el café ofrece a sus clientes. 
“A todas las personas que 
vienen aquí les gusta mucho el 
restaurante y después de venir la 
primera vez, siempre se quedan 
encantados” dijo ella. 

El mes de octubre es muy 
especial para Vigny’s porque 
cada persona que compre un 
sandwich recibira un segundo 
sandwich a mitad de precio. 

El café es especialmente 
popular entre los hombres y las 
mujeres que trabajan en el centro, 


sin embargo, los “Paninis” atraen 
a muchas personas de otras 
partes de Lexington. El café 
provee entregas a domicilio en 
todas las áreas de Lexington y en 
los alrededores de la Universidad 


de Kentucky. 


Vigny Arduz ha vivido 
en Lexington por 15 años. 
Es originaria de Republica 


Dominicana y ella nunca se ha 


COPACABANANRAVED Er 


“Su Agencia de Viajes Hispana” 
Ofrece boletos de avión desde 


Louisville, Lexington 
y Cincinnati a: 


México D.F....$190 Salvador.....$295 
Guadalajara..$265 Guatemala.. a8 


Monter dde Bogotá........ 


= 
León.............. 


Llámenos gratis al: 
6 1-770-237-0002 
134 S. Clayton St. Suite 12 Lawrenceville, GA 30045 


Precios basados en viaje sencillo de lunes a jueves, restricciones aplican 


69 Nicaragua...$435 
1-800-409-8494 


si 


sentido diferente por ser una 
mujer de negocios Latina. “No 
me veo como una mujer de 
negocios Latina, solamente me 
veo como una persona que tiene 
que levantarse cada mañana para 


trabajar” afirmó. 
Arduz siente, sin embargo, 


que su restaurante ofrece 
algo especial que los otros 
restaurantes no ofrecen, “Aquí 


te puedes encontrar un ambiente 
amable y saludable donde la 
gente siempre regresa porque lo 
disfrutan mucho”. 

Vigny’s esta en la calle de 
North Limestone frente a la 
nueva Corte de Justicia y esta 
abierto de 7:30 a.m. a 7:30 p.m. 


Vigny Arduz, Propietaria de 
este negocio en el centro de 
la ciudad 


any businessmen and 
women in downtown 
Lexington spend their 


lunch break enjoying the tasty 
cuisine at Vigny's Café. For two 
years, Vigny Arduz, owner, has 
committed her time and effort 
toward making her business 
a comfortable place for all to 
enjoy. 

Anyone can start the day at 
Vigny's with a tasty breakfast 
pita or a cup of freshly brewed 
coffee, latte or cappuccino. The 
menu also includes a variety of 
gyros, soups and salads. 

Recently, the restaurant added 
“paninis” to the menu, which 
Arduz called the “new concept.” 
Arduz described two of the many 
popular paninis, the Smoked 


LICENCIADA EN TERAPIA MARITAL Y FAMILIAR 
LICENSED MARRIAGE AND FAMILY THERAPIST 


* Tratamiento a maltratantes hispanos enviados a la corte por 
problemas de violencia doméstica / Domestic violence offenders 

* Tratamiento de adicciones / Substance abuse treatment 

* Terapia a individuos, niños, parejas y familias con problemas 


* Grupos de apoyo / Support groups 
* Clases para padres / Parenting classes 


i 


Pollo and the Campagnola. The 
Smoked Pollo has a combination 
of lettuce, tomato, a special- 
recipe chicken salad and fat 
free sun dried tomato dressing. 
The Campagnola is a mixture 
of lettuce, marinated chicken 
breast, roasted red pepper and 
melted provolone cheese. 

Arduz is especially 
proud of the friendly and 
welcoming atmosphere the café 
has to offer. “Everyone that 
comes here likes it, and after 
the first time, they are hooked,” 
she said. 

October is an 
exciting month for Vigny’s 
customers because each person 
can buy one menu item and get 
a second for half price. The café 
is especially popular among men 
and women downtown during 
lunch, however, the paninis are 
attracting customers from many 
other parts of Lexington. The 
café provides free delivery to 
UK's campus and downtown 


areas. 

Vigny Arduz has lived 
in Lexington for 15 years. 
Originally from the Dominican 
Republic, she has never felt any 
different being a Latina business 
woman. “I don’t see myself as 
a Latina business woman, I see 
myself as someone who gets up 
every morning to go to work,” 
she said. Arduz does feel, 
however, that her business offers 
something special that other 
restaurants dont, “Here you 
will find a friendly and healthy 
atmosphere where people come 
back again and again because 
they enjoy it.” 

Vigny's is located on North 
Limestone St. across from the 
courthouse and is open from 7:30 
a.m. to 7:30 p.m. 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


emocionales, relacionales o de comportamiento / Outpatient 
treatment for families with emotional, relational or behavioral problems 


Inglés y español 
English and Spanish 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 
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¡Grupo Latino Sofrito y Legendas de la Música Salsa 
en Lexington, KY! 


*Inauguran Serie de Ritmos 
Mundiales 


*Feria Latina se Unirá a Esta 
Increíble Presentación 


El Martes 7 de Octubre a partir 
de las 6 P.M. el Centro Singletary 
para las Artes, ubicado en la 
esquina de la avenida Euclid y 
la calle Rose, en Léxington, KY, 
se convertirá en el epi-centro del 
sabor y el ritmo de la cultura 
latina al presentarse una de las 
bandas más legendarias de la 
música tropical latinoamericana: 
Sofrito. 

Descrito como un show que al 
mezclar historia oral y música 
latina caliente, enardece al 
espíritu y hace sudar al cuerpo, 
Sofrito celebra y consolida al 


mundialmente renombrado 
contador de historias David 
González, y a su banda ganadora 
de varios premios Grammy 
comandada por Larry Harlow 
y la banda de Leyendas de la 
Música Latina. 

Estudiado y entrenado 
en la música clásica, David 
González ha gastado los últimos 
veinte años de su vida enseñando 
terapia musical a “niños con 
adversidades emocionales”. 
Cuando David decidió unirse a 
la Banda de Leyendas Latinas 
para formar Sofrito, su misión 
fue introducir a todas las 
generaciones a los placeres de la 
palabra hablada mezclada a ritmo 
de mambo. Sus historias son 
tomadas del folklore caribeño 
y de las experiencias de su 


Lotería de Kentucky 


LOTERÍA DE KENTUCKY 


scratch-offs 


Ponga un poco de juego en su dial 
aa 


propia niñez 
creciendo 
en el Bronx. 
“Mis historias 
tienen una 
moraleja, ya 
sea acerca de 
tener coraje, 
confianza en sí 
mismo, de los 
beneficios de 
trabajar duro 
o el misterio 
de la creación. 
Los jóvenes 
reciben 
el mesaje 
mientras 
disfrutan de 
un fiestón” 


denominado 


de 


Geseproblesmo conjugar oon der 
Uneven 190425 227 para poda. 


SF 


www.kylottery.com 


Las oportunidades de ganar y el‘numero de premios pueden cambiar de acuerdo alos premios ganados. 


“fiestón” es 
en gran parte 
debido a la 
aclamada 
Banda de 
Legendas 
Latinas. 
Larry Harlow, 
Adalberto 
Santiago, y 
Yomo Toro 
conforman 
el trío que se 
centra especí- 
ficamente en la 
úsi salsa. 
pianista 
Larry Harlow 
ha realizado 
más de treinta 
grabaciones 

ganó 
numerosos 
premios 
incluyendo 
Productor 
Latino del Año 
por la revista 
de música 
Billboard. 
Conocido 
como el 
“Pavarotti 
de la Salsa”, 
Adalberto 
Santiago ha 
grabado cinco 
discos y 
el prodigio 
Yomo Toro 
se ha ganado 
el título de 
ser el”Jimi 
Hendrix 
Puertori- 


queño”. 
Juntos son 
considerados 
“entre los 
más grandes 
músicos 
latinos de 
todos los 
tiempos. 


* Los eventos tomarán lugar 
en el Singletary Center para 
las Artes de la Universidad de 
Kentucky el martes 7 de octubre, 
2003. 

*Festi-vidades se inician en el 
Centro a las 6 de la tarde con pu 
estos de 
artesanías, artes y comida latino- 
americana. 

*El show se inicia a las 8 de la 
noche. 

*Entrada general es $18, $15 
para personal de la Universidad 
y $12 para estudiantes 

Boletos a la venta en el mismo 
Centro o llamando al (859) 257- 
4929 


SPICY LATIN 
GROUP SOFRITO! 
OPENS NEW 
WORLD RHYTHMS 
SERIES 

AT SINGLETARY 
CENTER 


The Singletary Center for the 
¡Arts kicks off the new World 


Rhythms Series with Latin 
sensation Sofrito! Described 
as “old-fashioned _ storytelling 


and hot Latino music blended to 
rousing effect,” world-renowned 
storyteller, David Gonzalez, and 
Grammy award winners Larry 
Harlow and the Latin Legends 
Band team up to celebrate the 
uniqueness of Latin/Caribbean 


based storytelling. 
The event takes place Tuesday 
October 7, 2003. Festivities 


begin at 6:00 pm in the lobby 
of the Singletary Center for the 
‘Arts, where the audience can 
experience arts, crafts, and food 
of the Latin culture. At 8:00 pma 
show ofnew music and fascinating 
folklore will commence in the 
Concert Hall. Tickets are $18 
for the general public, $15 for UK 
faculty/staf) 
and Senior 
COBUZOS, 
and $12 for 
students. 
Tickets may 
be purchased 
at the 
Singletary 
Center Ticket 
Office or by 
calling (859) 
257-4929, 
PB e 
so-called 
“blast” 


credited to 
the acclaimed Latin Legends 
Band. Larry Harlow, Adalberto 
Santiago, and Yomo Toro make 
up the trio that focuses mostly 
on salsa music. Pianist Larry 
Harlow has made over thirty 
albums, and won numerous 
awards including the Billboard 
Award Latin Producer of the 
Year. Known as “the Pavarotti 
of Salsa,” singer Adalberto 
Santiago has five solo records 
of his own, and Master cuatro 
player Yomo Toro has earned 
the title “the Puerto Rican Jimi 
Hendrix.” Together, they are 
considered, “to be among the 
greatest Latin musicians of all 
time.” 
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¡Guatemaltecos! 


¿Necesitan obtener su pasaporte y no tienen tiempo 
durante la semana para tramitarlo? 


El Consulado de Guatemala 
continuando con su programa de 
apoyo a la comunidad estará los 
días SABADO 11 y DOMINGO 
12 de OCTUBRE operando 
en horario extraordinario para 
trámites consulares en la ciudad 
de Shelbyville, KENTUCKY en 
las instalaciones de : 


SABADO, 11 de Octubre del 
2003 

Iglesia Católica Anunciación 

121 Main St. Shelbyville, KY 
40065 


DOMINGO, 12 de Octubre 
del 2003 

Iglesia Aposento 
Asambleas de Dios 

558 Pearce Industrial Road. 
Shelbyville, KY 40065 

Horario: 9:00 am. a 5:00 
p.m. 


NO FALTEN 111!!! 


Soliciten desde ya permiso 
en sus respectivos trabajos para 
poder obtener sus documentos 


Alto 


Recuerde que usted puede 
tramitar su ID Consular al 
mismo tiempo que tramita su 
pasaporte!! 


Pasaporte y ID $ 77.50 


“La Paz de Uno Es la Paz 


de Todos”” 


Apoyando a Sobrevivientes 


de Violencia Doméstica 
Entonces, 
¡Para usted es este taller! 
4 de octubre, 2003 
8:30am a Spm 


El taller y el almuerzo serán totalmente 
gratis y se llevará a cabo en el Centro 
Comunitario “La Americana”, Louisville, 


(Efectivo exacto o money 
order) 


Si ya tiene su pasaporte azul 
el ID cuesta $ 27.50 


Agradecemos el apoyo de la 
Iglesia Católica Anunciación y 
Iglesia Aposento Alto A/D 


DOCUMENTOS 
NECESARIOS: 


PARA EL PASAPORTE 
Presentar ORIGINAL y 
1 Copia de lo siguiente: 


*CEDULA DE VECINDAD o 
CERTIFICACION DE CEDULA 
CON FOTO SELLADA POR LA 
MUNICIPALIDAD. 


*PARTIDA DE 
NACIMIENTO 


*PASAPORTE ROJO O 
VERDE (si lo tuviese, no importa 
si está vencido o no) 


SI NUNCA TUVO CEDULA 
(cumplió 18 en Estados Unidos 
de América): 


Presentar ORIGINAL y 1 
Copia de lo siguiente: 
PARTIDA DE 


Supporting Survivors 
Violence 


This workshop is for you! 


October 4, 2003 
8:30 am to 5 pm 


“The Peace of One is 
the Peace of All” 


The workshop and lunch will be completely 


NACIMIENTO 


*CERTIFICACION DE LA 
MUNICIPALIDAD QUE DIGA 
QUE NUNCA HA SACADO 
CEDULA 


2 TESTIGOS (2 amigos 
con cédula o pasaporte 
Guatemalteco) 

Los menores de edad 


tienen que identificarse con su 
partida de nacimiento y llegar 
acompañados de ambos padres 
y necesitan presentar Original 
y una fotocopia: su partida 
de nacimiento y la cédula de 
vecindad o pasaporte de AMBOS 
padres 


PARA LA IDENTIFICACIÓN 
CONSULAR 


Requisitos: 
«Tener su pasaporte azul 
*Ser mayor de edad 


INSCRIPCION DE 
MENORES (como 
guatemaltecos) 


Partida de Nacimiento del 
Estado 
(original y 
2 juegos de 
fotocopias) 

Cédula o 
pasaporte 
(vigente) de 


of Domestic 


AMBOS padres (original y 2 
juegos de fotocopias) 


AMBOS padres deben de 
presentarse 


El trámite es GRATIS!! 


Sección Consular 
Embajada de Guatemala 
2220 R Street NW 
Washington, D.C. 20008 
(202) 745 4952 Ext. 101, 120 


AUGUSTA HOMES 


Ofrecemos a la comunidad hispana la posibilidad de 


Si tiene un trabajo 
Usted: Califica Para un Prestamo 


No es necesario tener crédito y con sólo el 
documento de identidad de su país 


usted puede ser propietario de un hogar en el 


rade 


Kentucky. 

Para más información o para registrarse 
comuníquese con: 

Isela Arras 
(502) 695-2444 
iarras@kdva.org 

Coalición de Kentucky para las 
Mujeres Inmigrantes y Refugiadas 
Maltratadas 


The Kentucky Immigrant and Refugee C 


Women’s Task Force 


Nuestros temas 
seran: 


"Violencia Doméstica (VD) 

*VD y la Cultura Latina 

«Derechos, Inmigración y Tips para 
una buena Consejería 

“La Paz de uno, es la Paz de Todos” 


> free and will be held in the “La Americana” 
community center in Louisville, Kentucky. 
For more information or for registration 
contact: 
Isela Arras 
(502) 695-2444 
iarras@kdva.org 
Our topics will be: 
«Domestic Violence 
«Domestic Violence and 
ulture 
Rights, 
Counseling. 
This project is supported by Grant 
Number 2002-DW-BX-0001 awarded by 
the Violence Against Women Office, Office 
of Justice Programs, U.S. Department of 
Justice. Points of view in this document are 
those of the author and do not necessarily 
represent the official position or policies of 
the U.S. Department of Justice. 


the Latina 


Immigration and Tips for 


vecindario que más le a 


Llame a Jorge en 
Copperstone Pointe La Grange, KY al 
(502). 500- 1113 


SOMOS UNA COMUNIDAD CON ORIENTACION FAMILIAR 


yr 


x 
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Concluye el programa unilateral 
de repatriacion en EU 


WASHINGTON, Estados Unidos, sep. 
30, 2003 .- El Departamento de Seguridad 
Interna (HSD) calificó este martes como 
un éxito el llamado programa piloto lateral 
de repatriación que concluyó este mismo 
día, mediante el cual Estados Unidos 
repatrió por Texas a indocumentados 
detenidos en Arizona. 

Al comparecer ante el Subcomité de 
Inmigración del Senado, el subsecretario 
del HSD, Asa Hutchinson, ofreció que 
en su evaluación del programa buscarán 
dar respuesta al malestar que generó 
en algunas comunidades fronterizas en 
Texas. 

Las quejas fueron ventiladas por el 
senador republicano por Texas, John 
Cornyn, quien dijo que aunque entendía 
las razones detrás del programa, que 
era evitar más muertes en el desierto 
de Arizona, el mismo “ha causado gran 
preocupación”. 

Cornyn aludió al malestar de 
comunidades como Laredo y McAllen, 
que durante el programa sirvieron como 
puntos de salida de estos indocumentados, 
en una maniobra destinada a dificultar su 
reingreso y reducir las posibilidades de 
muertes por insolación. 

“Entiendo el impulso que lo motivó a 
asegurarse que los que entran (ilegalmente) 
no mueran tratando de regresar, pero ha 
causado gran preocupación en Texas”, 
apuntó el legislador. 

Hutchinson indicó por su parte que la 
evaluación inicial del programa mostró 
que “esto fue un éxito porque se logró 
salvar vidas, lo cual es bueno, y además 


se logró romper el ciclo de puertas 
revolventes (de la inmigración ilegal)”. 

Mediante el programa implementado 
unilateralmente por Estados Unidos el 
pasado 8 de septiembre, un promedio 
diario de 300 indocumentados detenidos 
en Arizona fueron llevados por avión a 
varios cruces fronterizos de Texas para 
ser deportados a México. 

Las autoridades estadounidenses 
argumentaron que el programa se hacía 
necesario para reducir las muertes 
de indocumentados en el desierto de 
Arizona, donde durante el presente año 
fiscal que concluyó también este día, 
perdieron la vida 138 personas. 

Hutchinson dijo que en la evaluación 
del programa, de lo cual se determinará 
si es implementado de manera definitiva, 
se darán cuenta si la reorientación de 
las deportaciones significó una carga 
adicional o un impacto negativo para estas 
comunidades. 

“No se quiso provocar un impacto 
negativo en el punto de llegada final. No 
quisimos provocar que se aumentara la 
carga de las comunidades locales en Texas 
u otras partes por donde repatriamos a 
estas personas. Los resultados se van a 
examinar”, apuntó. 

El programa unilateral de repatriación 
es rechazado por el gobierno mexicano 
al considerar que viola los derechos 
humanos de los migrantes, quienes son 
esposados en el avión que los conduce de 
Arizona a las zonas fronterizas de Texas 
para deportarlos a México. 


pe 


EN LEXINGTON: 
* Aguascalientes 
421 New Circle Rd. 


e Electra Mex | 
1410 Village Dr. 


Liege 


EN FRANKFORT: 
* La Chiquita, 
4 Grandview dr. 


Representante de Ventas 


sot Baza | (614) 2 6-F i E L IZ 
Gratis 

1-888-WOLAR80 

(614) 865-2780 


para Tiendas: Sigue Corp. 


MEXICANOS REQUISITOS: CARTILLA ELECTOR O ACTA DE NACIMIENTO CON ID / LICENCIA 


ee OL AGENCIA DE yo 


NICOLAS CORRALES 


<s 


e La Tapatia 
1: 3022 Third St. 
2: 8106 Preston Hwy 


e La Tropicana 
5216 Preston Hwy 


EN SHELB YVILLE: 
* Taqueria Azteca 
612 Main St. 


Cubano-estadounidenses no 
necesitaran visa para ir a Cuba 


AP 

Miami-Los cubanos que viven en 
Estados Unidos no necesitaran mas el 
permiso del gobierno del presidente Fidel 
Castro para viajar a la isla si tienen un 
pasaporte de su pais, dijo el martes un 
funcionario isleño. 

Lázaro Herrera, portavoz de la Sección 
de Intereses de Cuba en Washington, 
manifestó que el cambio entrará en 
vigencia a comienzos del 2004. 

Actualmente los exiliados cubanos 
que desean visitar su país deben obtener 
un permiso especial antes de realizar un 
viaje. 

El cambio fue anunciado por el 
canciller cubano Felipe Pérez Roque en 
una reunión que mantuvo en Nueva York 
con unos 300 cubano-estadounidenses, 
expresó Herrera. 

El gobierno cubano está cambiando 
su política para intentar mejorar sus 
relaciones con los exiliados, declaró. 

“Por muchos años, estuvimos dando 
pasos con la comunidad cubana del 
extranjero y no pudimos avanzar más” 
por la oposición de los exiliados que 
viven en Miami, explicó Herrera. 

“Ahora se ha registrado un cambio 
generacional en la Florida, donde una 
mayoría de cubanos apoya las relaciones 
normales con la isla”, consideró. 

Herrera indicó que las autoridades 
de La Habana aún están definiendo los 
detalles de los cambios. Es probable 
que los funcionarios de la isla hagan un 
anuncio, pero Herrera no sabía cuándo y 
declinó efectuar otros comentarios. 


Un funcionario del Departamento 
de Estado norteamericano se negó 
a comentar los cambios de manera 
inmediata. 

La política estadounidense actual 
permite que los cubano-estadounidenses 
visiten a sus familiares en la isla una 
vez por año sin necesidad de solicitar 
permiso. Pero en caso de que deseen 
realizar viajes adicionales deben requerir 
una autorización a la oficina de Control 
de Activos Extranjeros del Departamento 
del Tesoro. 

La Fundación Nacional Cubano 
Americana respalda los cambios en la 
política de visados, expresó su director 
ejecutivo Joe García. 

“Es bastante ridículo que ciudadanos 
de un país necesiten una visa para entrar 
a su propio país”, manifestó García. 

“Si esto significa que entrar y salir de 
Cuba será fácil, seguramente trataremos 
de aprovechar la situación para intentar 
conseguir ayuda y auxilio para los 
disidentes de la isla”, dijo. 


“Estoy transformando 


mi casa en un hogar, 


ip 
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PORQUE NATIONAL CITY 
ES MI BANCO: 


No espere para hacer la remodelación que ha soñado. Aproveche las ventajas 
a disposición en este momento con un Préstamo para Reparación. 


* Requiere salario reducido 
* Pagos mensuales bajos 
e Flexibles plazos de pago 


Por más información, visite una de nuestras oficinas más cercana. 


Existen restricciones de ingresos. Sujeto a calificación de 
crédito. La foto no es la de un cliente. 


CS-11611 


Repare, actualice o agrégue con 
National City Préstamo para Reparación. 


el hogar de mis sueños.” 


National City. 


NationalCity.com a 
Miembro FDIC 7 ea 
©2003, National City Corporations mol 
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Mortgage Licensee 
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Hispanos encomian ley que les otorgará licencias 
de conducir 


California 


Carlos Ponce Rodríguez es 
pintor de brocha gorda. No 
tiene licencia de conducir, 
pero para ir a su trabajo ha 
guiado un vehículo todos 
los días durante los tres 
últimos años. 


Rodríguez asegura que 
no desea infringir la ley. Sin 
embargo, en vista de que carece 
de documentos de inmigración, 
no puede solicitar un permiso 


Fayette County Public Schools 


para conducir. Y sin conducir no 
puede ir a su trabajo. 

Esa situación podría cambiar 
empero gracias a una nueva ley 
estatal, que permitiría a unos 
2 millones de indocumentados 
obtener licencias de conducción. 

Aunque no entra en efecto sino 
hasta el primero de enero, la ley 
ha generado ya esperanzas y 
también oposición en California. 

Lasrepresentaciones de México 
en Estados Unidos expiden la 
llamada matrícula consular, 
un documento que acredita la 
identidad de los inmigrantes 
y que es aceptado según las 
cláusulas de la nueva ley sobre 
licencias de conducción. 

“Necesito una licencia para 
ir al trabajo”, dijo Ponce, de 
23 años, quien guió un taxi en 
Cancún antes de establecerse en 
Walnut Creek, hace tres años. 
“Pienso que esta ley es buena, 
porque no sólo permite que uno 
se traslade con más confianza, 
sino que nos permitirá obtener 
un seguro”. 

El consulado mexicano en 
San Franciso, donde Ponce hizo 
fila para pedir su documento, 
solía emitir diariamente unas 
150 matrículas consulares. Hace 
pocas semanas, cuando la ley fue 


"Conocer Al Superintendente” 


A Tradition of Excelleñte 


Padres y Guardianes están Cordialmente Invitados a: 


En el 


Centro Hispano Cardinal Valley 
1916 Oxford Circle 
El día 9 de Octubre, 2003 
6:00 p.m. - 8:00 p.m. 


"Una tarde con el Superintendente 
de las escuelas públicas del condado, 


Dr. Kenneth James. Dr. James habla Español 
y a él le gustaría escuchar sus preocupaciones e ideas 
relacionadas con los estudiantes Latinos 


del distrito escolar." 


Se servirán refrescos! 


promultada, la cifra se duplicó. 
El promedio diario de expedición 
es hoy de 250 matrículas, dijo el 
portavoz Bernardo Méndez. 


Otros consulados en 
California reportaron 
incrementos 
similares. 


Los inmigrantes 
indocumentados deben cuidarse 
ahora para evitar a la policía, 
explicó el portavoz del consulado 
en San Diego, Alberto Lozano. 
Con las licencias, “tendrán más 
confianza de conducir por las 
autopistas y dentro de la ciudad”. 

Los efectos de la nueva ley 
se reflejan también en otros 
ámbitos. 

La escuela de automovilistas 
GNC en Santa Ana, que imparte 
cursos a muchos inmigrantes 
latinoamericanos y asiáticos, 
recibe unas 25 llamadas diarias 
de personas interesadas en su 
programa. 

“Después que la proclamación 
de la ley, esto es una locura”, dijo 
el instructor Ricardo Aguirre. 

Una decena de estados más 
permite que los inmigrantes 


indocumentados soliciten 
licencias para conducir, de 
acuerdo con el Centro Nacional 
sobre Leyes de Inmigración. 

La nueva ley permite que 
los solicitantes de permisos 
para conducir presenten 
identificaciones federales de 
contribuyentes en lugar de los 
números del Seguro Social, que 
los indocumentados no poseen. 
Elimina también el requisito de 
que los solicitantes demuestren 
que son residentes legales, y les 
permite en cambio presentar 
documentos como la matrícula 
consular mexicana para acreditar 
su identidad. 

La nueva ley ha sido tanto 
celebrada como criticada, en 
un reflejo de la forma en que 
se inserta dentro de un debate 
nacional sobre la inmigración y 
el papel de los indocumentados. 

Quienes defienden la medida 
consideran que la seguridad de 
la ciudadanía se beneficia con 
la concesión de licencias de 
conducir a los indocumentados. 
Los conductores con licencia 
conocen las reglas del tránsito 
y pueden adquirir seguros, con 
lo cual las calles resultan más 
seguras para todos, dijo David 
Galaviz, asistente del senador 


estatal Gilbert Cedillo, quien 
presentó la iniciativa. 

Los críticos señalan en 
cambio que la ley compromete 
la seguridad nacional. En una 
carta al gobernador Gray Davis, 
20 miembros de la delegación 
republicana en el congreso de 
California dijeron que la ley 
“afecta nuestra capacidad para 
protegernos contra atentados 
terroristas”, 

Pese a la incertidumbre sobre 
el destino de la ley ante las 
gestiones de los republicanos por 
revocarla, muchos hispanos se 
muestran entusiasmados. 

La posibilidad de usar un 
automóvil ahorraría mucho 
tiempo en transporte a Patricia 
Barbosa, que se dedica a la 
limpieza de hoteles en Napa. 
Barbosa, de 22 años, suele ir a 
su trabajo en autobús, pero tiene 
problemas cuando le tocan turnos 
que comienzan de madrugada. 

En esas ocasiones debe 
caminar 40 minutos para llegar 
al trabajo. 

Julio Méndez, un albañil de 19 
años que vive en Napa, considera 
que la nueva medida abre nuevos 
horizontes a los inmigrantes. 

“Nos permitirá buscar otros 
empleos y respetar la ley”, dijo. 


¡Por Segundo Año Consecutivo! 


regalos, y 
todo tipo de información para la familia. 
Venga y disfrute de esta actividad a realizarse en: 


Cardinal Valley Park, en la calle Cambridge 
el 12 de Octubre de 2 a 5 de la tarde. 


Patrocinado por: el Programa de los Promotores de 
Salud de North Central AHEC/HETC, YMCA, Centro de 
Abuso Familiar, y el proyecto HANDS 
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Oficina de inmigración anuncia facilidades para 
legalización de inmigrantes 


La Oficina de Ciudadanía e 
Inmigración (BCIS, en inglés) 
informó que ofrecerá, en el corto 
plazo, estímulos para agilizar 
la naturalización de los casi 10 
millones de inmigrantes que no 
la han solicitado por diversas 
circunstancias. 

El director del BCIS, Eduardo 
Aguirre, dijo que, en primera 
instancia, se busca una drástica 
reducción — del período de 
duración de los trámites a por los 
menos seis meses, ya que en la 
actualidad supera los dos años. 


Agilizacion 


“La agilización de _ todos 
los servicios es nuestra meta”, 
precisó Aguirre en una rueda 
de prensa con motivo de las 
celebraciones del “Día del 
Ciudadano”, el 17 de septiembre. 

También se ha puesto en 
marcha un plan piloto para la 
estandarización de los exámenes 
de naturalización, y además se 
trabaja para que los Inmigrantes 
de entre 50 y 55 años de edad 
y con 20 de residencia puedan 
tomar los exámenes en su lengua 


*La Voz De Kentucky is a supporter of the 


de origen. 

Asimismo, esa escala 
contempla que las personas de 
más de 55 años y 15 de residencia 
tengan el mismo privilegio de 
realizar los exámenes en su 
idioma. 

Mientras que los inmigrantes 
de 65 años o más, y 20 de tener 
la residencia o “green card” 
se sometan a pruebas menos 
rigurosas que los demás y en su 
lengua nativa. 

Aguirre indicó que más de 
los 10 millones de extranjeros 
con derecho a  naturalizarse 
todavía no se deciden, quizás 
por negligencia o porque temen 
someterse a los exámenes debido 
a sus deficiencias en el inglés. 

El BCIS inauguró esta semana 
una oficina especial para lidiar 
con los problemas en los trámites, 
y para poner a disposición de 
los interesados un abanico de 
facilidades, la cual estará a cargo 
de Alfonso Aguilar. 

Aguilar afirmó que se hacen 
los esfuerzos necesarios para 
facilitar más la naturalización, 
y que nadie debe considerar 
como una traba sus deficiencias 
en el inglés porque basta con 
que se tenga “un conocimiento 


Sofrito program and the World Rhythms Series. A 


¡SOFR! 


David Gonzalez with Larry Harlow 


SP 


funcional” de este idioma. 

La apertura de esta oficina fue 
calificada como “un gran paso” 
para el acceso a la naturalización, 
por Frank Sharry, director del 
Foro Nacional de Inmigración, 
una organización privada de 
análisis de políticas y asistencia 
a los inmigrantes. 

Un estudio reciente del 
Instituto Urbano indicó que por 
primera vez en 25 años el número 
de naturalizados aumentó de 6.5 
millones en 1990 a 11.3 millones 
en 2002. 

Sharry dijo hoy que la 
burocracia constituye uno de 
los grandes problemas que 
desalientan a los extranjeros 
residentes a obtener la ciudadanía 
estadounidense. 


66 H 

Necesitamos 
un proceso 

r a a 55 

más eficiente”, 
señaló. 

Asimismo, sugirió el 
desarrollo de programas oficiales 
para orientar a la gente sobre los 


trámites, y sobre el aprendizaje 
del idioma inglés. 
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Otros grupos de apoyo a 
los inmigrantes formularon 
un llamamiento a quienes 
reúnen los requisitos para que 
se naturalicen y, entre otros 
beneficios, contribuyan a la toma 
de decisiones políticas a través de 
su voto. 

Aguirre y Aguilar, informaron 
que llevan a cabo un acercamiento 
con algunas Organizaciones 
No Gubernamentales (ONG) en 
el marco de un diálogo abierto 
con las comunidades para que, 


and +he Latin Legends Band 


Tuesday October 7 8:00 P.M. 
Concert Hall, Singletary Center for the Arts 
Tickets: $16 - general 
$13 - UK faculty/staff and senior 
$10 - UK student 
For more information, call SCFA ticket office 

(859)257-4929. 


LEXINGTON 


HERALD-LEADER 


a través de sus opiniones y 
sugerencias, mejorar los servicios 
del BCIS. 

Ese conocimiento funcional 
les permitira participar 
efectivamente en la vida nacional, 
segun la vision de Aguilar. 

La BCIS pretende procesar 
anualmente un millón de 
solicitudes de ciudadanía 
mediante un proceso de 
agilización que ya está en 
marcha, según dijo. 
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Viene de la primera Pag. 


Aceptan Matrícula 


..porque existen mecanismos 
para hacer frente a posibles 
riesgos de seguridad. 

“Nuestra labor fue proveer 
pautas a los bancos para que 
establezcan un método de 
verificación de la identificación de 
sus clientes... no nos corresponde 
fijar políticas sobre la validez 
de esos documentos”, explicó a 
EFE Dan Morales, portavoz del 
Departamento del Tesoro. 

Añadió que los reglamentos 
finales, primero emitidos en mayo 
pasado, serán publicados en el 
“Federal Register” (boletín oficial 
del Gobierno). 

“Nuestra decisión no tiene nada 
que ver con la situación migratoria 
de los clientes. La decisión, y sus 
consecuencias, queda en manos 
de los bancos”, subrayó Morales. 

Los bancos y demás 
instituciones financieras tienen 
hasta el 1% de octubre próximo 
para poner en marcha programas 
de identificación de sus clientes, 
y deberán consultar una base 
de datos para evitar el acceso 
de posibles terroristas a sus 
servicios. 

En vez de dictar políticas 
o reglamentos, el Gobierno 
ha decidido dar a los bancos 


mayor flexibilidad, “dentro de ciertos 
parámetros”, sobre cuáles documentos 


puede aceptar de los clientes. 


“Sin embargo, esta flexibilidad va 
acompañada de la responsabilidad. 
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Cuando una institución acepta una tarjeta fj it nic! — KV / 
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asociados con ese documento y tomar las 
medidas necesarias para minimizar esos 
riesgos”, indicó la agencia. Low Yo 
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Le ofrece salidas a México 


Atención Público en General! Y en especial ustedes que viajan 


a México! 


Ya no batallen buscando con quien viajar, 
ya que ahora esta aquí la empresa de transporte de pasajeros 
que ustedes estaban esperando. 


¡Sí, Autobuses ADAME, Empresa líder en Texas 


y el Este de los Estados Unidos! 


Aquí estamos en Lexington, Kentucky ofreciéndoles salidas a los siguientes destinos: 


*Houston *Zamora 
*Leon *Tampico 
*Brownsville *Matehuala 
*Roma *Sahuayo 
*Silao “Jalapa 


*Matamoros *San Luis Potosí 


*Monterrey *Tiquicheo 
*La piedad *Poza Rica 
evan *Querétaro 
*Saltillo *Zitacuaro 
*Río Grande, Zac. *Tapachula 


*Tuxpan 
*México DF 
*Huetamo 
*Veracruz 
*Toluca 


*Ciudad Altamirano 


*Tuxtla Gutiérrez 
*Acapulco 
*Uruapan 
*Coatzacoalcos 
*Moroleon 


*Puebla *Rio Verde 
*Paracho *Morelia 
*Tamazunchale *Durango 
*Celaya *Ciudad Mante 
*Quiroga *Salamanca 
*Oaxaca *Guadalajara 
*Salvatierra * Ciudad Valle 
*Zacatecas *Irapuato... 


vé" y a cualquier parte de México! 


*Aguascalientes 


Tenemos agencias donde usted puede comprar su boleto, 
esto es en tiendas Mexicanas. Siempre hay una cerca de usted 


Llámenos para mayor información a los siguientes teléfonos: 1-888-56 7-41 1 1 y 1-8 66- 72 0-6400 
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AHORA ACEPTANDO APLICACIONES PARA 
LAS SIGUIENTES POSICIONES: 


SE NECESITAN: Trabajadores de línea 


para posiciones permanentes y de tiempo 
completo en ConAgra Foods 
ubicada en Grayson; KY; 
“Unoldelosjprincipalesiproductoreside 
alimentoside 


Norteaméricas 


Aplique en persona en 
LL 


Días Festivos* 


(859) 263-6008 


Postulantes deben presentar identificación adecuada para 
cumplir con los requerimientos de 1-9 / INS 
Miembro de la American Staffing Association. 

E.O.E. M/F/D/V SE HABLA ESPAÑOL 


= 
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q) 5 ols = 


CP, FR DESCUENTOS]PARAYLOS {QUERY 
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j SS Viemas 7300 pm - 1300 am 
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Pasa Un Buen Rato con Poco Dinero me 


ORD CR. LEXINGTON, KY. 
CERRADO DE LUNES A JUEVES- BEBA RESPONSABLEMENTE 
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Paginas Amarillas en Español 


is 


SIRVIENDO A CINCINNATI, 
LEXINGTON, LOUISVILLE Y 
SUS ALREDEDORES 


Tome su Ejemplar Gratis 
en la Tienda más Cercana a su Hogar 
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Conozca los equipos de la Liga 
Mexicana de Futbol en Léxington 


La proxima semana el resto de los equipos 


a 


"Y Veracruz 


¿Patrocinado pora. 
La Voz de KY 
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Hans Westerhoff es el nuevo entrenador de Chivas 


El equipo Chivas _ del 
Guadalajara que marcha entre 
los últimos del torneo Apertura, 
despidió a su entrenador, el local 
Eduardo “Yayo” de la Torre, para 
contratar en su lugar al holandés 
Hans Westerhoff 

había 


De la Torre sido 


contratado por cinco años, 
pero desde la semana previa el 
presidente del club empezó a 
cuestionarlo al hacer público su 
disgusto por lo que consideró un 
esquema “defensivo” y le había 
pedido que realizara cambios en 
la alineación. 


“Sólo me arrepiento de no 
haber terminado el noviazgo 
con el Yayo tiempo atrás”, dijo el 
presidente, Jorge Vergara, cuando 
se le preguntó si había sido un 
error no contratar refuerzos para 
el presente torneo. 


Vergara, un pintoresco 


empresario que compró el club 
el año pasado, se caracteriza por 
alinear únicamente mexicanos en 
su equipo, al contrario del resto 
que generalmente contratan a 
sudamericanos. 

De la Torre debutó en el 
torneo previo como entrenador, 


a la llegada de Vergara, quien 
prometió a la afición de uno de 
los clubes más populares de 
México que contrataría al “mejor 
entrenador del mundo”. 

La salida del entrenador 
provocó la inmediata reacción 


del ex Continúa pag. sig. 
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Viene de pag. ant. internacional. y 
siempre polémico 
Hugo Sánchez, quien dijo que Westerhoff 
llega a México por “el apoyo de su 
compadre, el otro holandés”, refiriéndose a 
Leo Beenhakker, entrenador del América. 
“Siguen engañando a los dirigentes 
mexicanos. Primero fue el argentino 
(Ricardo Lavolpe, entrenador de la 
selección) quien trajo a sus compadres y 
ahora viene la camada holandesa”, dijo 
Sánchez, entrenador de los Pumas. 
Luego de comprar los casi 200 
certificados de propiedad de los antiguos 
dueños del club Guadalajara, Vergara entró 
en negociaciones para contratar al propio 
Beenhakker o al argentino Carlos Bianchi, 
pero finalmente se quedó con De la Torre. 
Vergara ha sido cuestionado por medios 
locales, ya que no quiso gastar en refuerzos 
para las Chivas pero en vez de ello adquirió 
al club Saprissa de Costa Rica y está en 
trámite para comprar al español Atlético 
de Madrid. 
Westerhoff y yo “concordamos, él ha 
tenido mucho éxito como entrenador 


Hollow Creek 


Condos 
522 Hollow Creek Road 
Lexington, KY 40504 


hit 


24 CONDOMINIUMS $ if Horas de Oficina: 
ESPE | Lun—Vie: 10am—5 pm 


d 22 Hollow Creek Rd.2 
EE Sab: 10am—3pm 


Vengan a visitarnos a los Condominios Hollow Creek 
Estamos bajo nueva gerencia y estamos remodelando todos 
los apartamentos para servirles mejor. 

Tenemos apartamentos de una y dos recamaras disponibles. 
Disfruten de una vivienda cerca a la universidad y a muchas 
tiendas y restaurantes. 

jAprovechen de nuestras ofertas diarias ahora mismo! 


Gana $203 oferta de entrar 
Llama (859) 299-2676 


Eastland Family 
Chiropractic 
Dr. David Beck, Dr. Craig Selinger 


Si Ud. sufre de: 

Dolores en la espalda, cuello, 
hombros, brazos, cabeza, nuca, 
piernas, lesiones vertebrales, artritis, 
lesiones en el trabajo o accidentes 
automovilísticos 


en Europa y ahora el equipo tendrá 
un principio ofensivo muy claro”, dijo 
Vergara. 

Guadalajara está hundido en el lugar 
16 entre 20 equipos con tres victorias, 
un empate y seis derrotas, con 14 goles 
a favor y 18 en contra. El fin de semana 
enfrentará al Puebla en la décimo primera 
jornada del Apertura. 


GRATIS!!!! 


Tenemos años de experiencia Tratando 


a la Comunidad Latina 


(859) 255-3777 Pregunte por Osvaldo 


Eastland Shopping center, 1301 Winchester Rd., Suite 149 
Lexington, KY 40505 


La Voz de Kentucky 
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StoneBridge 
Apartments 


historias. 


Un campesino y un ingeniero 
cuentan cómo llegaron a Estados 
Unidos. Uno cruzó el Río Bravo a 
nado. El otro ingresó como turista. 
Ambos se quedaron. 


Huyendo de la miseria 


Juan es un campesino procedente del 
estado de Guanajuato en México. Emigró 
para enviar dinero a su familia, que se 
quedó en Guanajuato. Es ilegal 

“Tuvimos que cruzarnos el Río Bravo 
a base de nadar y de sacrificio. Hemos 
llegado hasta aquí, hasta Ohio, pagando 
coyotes, pasando hambre, pasando sed, 
sufriendo las inclemencias del tiempo”. 

“Mire, nosotros somos tan pobres que 
tuvimos que vender puercos, chivas y 
vacas para hacernos llegar hasta aquí a 
este país. Como ser humano necesitamos 
a la familia, pero el sacrificio que hacemos 
es por ella”. 

“Afortunadamente encontramos aquí 
un patrón que nos paga muy barato, muy 
barato, pero que es un ser humano que 
nos trató perfectamente bien. La jornada 
de trabajo es de 17 o 18 horas y nos pagan 
US$5,15 la hora. Saque usted la cuenta”. 

“De noche, cuando pienso en mi 
familia... jay!... Hasta ganas de llorar. 
Esta es una de las experiencias más 
amargas”... 


En busca de 
oportunidades 


$490) 


Ahora $400 


2 Recamaras 
Conexiones para 


Lavadora y Secadora 
! Hablamos 
Espanol! 


252-4059 
EHO 


-Area de Juegos 
-Alberca 
-Lavanderia 
ei con 


Electrodomésticos 


SU OPCIÓN EN ROPA DE CEREM@NAS 


*Extenso surtido en accesorios 
personalizados a su gusto: 
-Ramos, Arras, lazos, Cojines, 
-Recuerdos, Tocados para novias, 
-Quinceañeras y Damitas 
*Servicio personalizado de 
invitaciones y engravado 
*Ropa tejida para recién nacido 
y lindos accesorios 
*Para los varoncitos: Elegantes 
tuxedos & trajes. 
*Calzado de piel y razo, calcetas 
& bonitos monos 


1771 12 Alexandria Dr. 
Lexington, KY 40511 


Dos indocumentados, dos 


Otra cara de la misma moneda: la fuga 
de cerebros. Hablamos con un ingeniero 
mexicano. El prefirió no dar su nombre. 


. “Ahora estoy aquí con visa de turista 
pero quiero quedarme. La idea es que, 
para trabajar, encuentre una organización 
que quiera ser mi sponsor. Eso es lo que 
hace mucha gente”. 

“Yo creo que hay una gran cantidad 
de inmigrantes profesionales que vienen 
tanto de México como de otros países 
de América Latina. Vienen y encuentran 
buenas posibilidades de trabajo, porque 
hay mucha demanda en este país”. 


¢ Según estimaciones del 
Instituto de Inmigración y 
Naturalización, más de seis 
millones de indocumentados 
viven en EE.UU. 


* En los últimos 3 años unas 
860 personas murieron in- 
tentando cruzar la frontera 
desde México, ya sea de des- 
hidratación o en incidentes 
de violencia. 
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“Sea voluntario de 
las Girl Scouts hoy. 


Lisa Lisa y Christina Vidal 
del programa de 
televisión Taína. 


Hará la iaa en ta vada de una nina. 


3 


Explorar Carreras 


Ayúdela a: 


Desarrollar Su 
Auto-Estima 


y 
» 


%)) Girl Scouts. 


Where Girls Grow Strong» 


Conocer Nuevas Amigas 


Para ser voluntario en su comunidad, 
llame (800) GSUSA 4 U 

O visíte: www.girlscouts.org 

Girl Scouts. Donde las niñas se fortalecen. 


Í 
wa 


Propuesta Facilitaria Legalizacion 


de Trabajadores del Campo 


*Solamente medio millon se 
beneficiaria 


WASHINGTON 
Legisladores Republicanos y 
Demócratas propusieron el 
pasado martes 24 de septiembre 
una reforma legislativa que 
permitiría a un número estimado 
en 500,000 trabajadores 
del campo indocumentados 
convertirse en residentes legales. 
Un avance en la legislación que 
se detuvo después del 11 de 
septiembre del 2001. 

En caso de pasar, la ley se 
convertiría en uno de los pasos 
más importantes para revisar 
las leyes de inmigración desde 
la amnistía de 1986. Aunque 
sin embargo, la ley solamente 
afectaría cerca de medio millón 
de inmigrantes trabajadores en 
la agricultura de un estimado 
calculado entre 8 a 10 millones. 
La propuesta legislativa es 
mucho menos comprehensiva 
que algunas de las propuestas 
discutidas entre los Estados 
Unidos y México durante el 
2001. 

Para calificar por un estatus 
legal temporal, la propuesta 
establece que los trabajadores 
deben comprobar al menos 100 


_ (MNC)- 


dias de trabajo en la agricultura 
durante el periodo de 18 meses 
que finalizó el 31 de agosto, 
y además cumplir con otros 
requisitos. Para poder obtener 
el estatus de residencia legal 
permanente, los trabajadores 
deben mostrar 360 días 
adicionales de trabajo de campo 
durante los siguientes seis años. 

Los expertos dicen que muchos 
de los que esperan Inscribirse, 
trabajadores que cosechan los 
campos de frutas y vegetales, 
viven o trabajan en California y 
son nativos de México o Centro 


América. 

Por mucho tiempo los 
Demócratas han intentado 
ayudar a los trabajadores 
migrantes. Para ganar el 
apoyo de los Republicanos, 


la propuesta también busca 
revisar, y posiblemente expandir 
un programa de trabajadores- 
huéspedes que permitiría a los 
finqueros importar mano de 
obra del exterior. Este programa 
visto con escepticismo por 
líderes laborales, actualmente 
es de prporción "modesta y es 
utilizado principalmente en el 
Sureste de los Estados Unidos. 
La propuesta es patrocinada por 
los Senadores Edward Kennedy, 
D-Mass., y Larry Craig, R- 


Idaho, y Representantes. Howard 
Berman, D-Calif., y Chris 
Cannon, R-Utah. Craig. 

Citando que más de la mitad 
de la fuerza agricultural en los 
E.U. no tiene documentación, 
Craig dijo que “las muertes 
sin sentido e inhumanas de 
trabajadores del campo siendo 
introducidos ilegalmente en los 
Estados Unidos es totalmente 
inaceptable”. 

Mientras la propuesta tiene 
significativo apoyo bi-partidista, 


tiene alguna oposición en 
el Congreso. En_ respuesta, 
defensores de la propuesta 


argumentan que la propuesta 
no es una amnistía general. En 
cambio, lo han denominado 
como un “ajuste ganado”. 
Cecilia Muños Vice-Presidente 
del Consejo La Raza, un grupo 
pro-derechos de los inmigrantes 
latinos dijo que esta propuesta 
es “terriblemente importante, 
representa un avance”, dijo. La 
propuesta ha sido apoyada por la 
United Farm Worker of América 
y la Coalición Agricultural por 
Reforma de la Inmigración. 
Los defensores de la propuesta 
esperan mostrar un gran apoyo 
para presionar al Senado y luego 
al Congreso. 


Abogados de Inmigración, Casos Criminales y de 


otros Temas 


Chris L Thomas, 
Attorney at Law 
859-288-4601 


Greeneboum, boil, & Mc 


intérprete. Ella es abogada 
de inmigracion. 


Law Offices of 
Ahmad, Ashlock 


bonald, PLLC 

333 W Vine Street, Ste & Clay, PLAC 
1400 

Lexington, Ky 40507 859-259-2021 
Chris Thomas es bilingiie. 290 W 2nd Street, Suite 
El habla español e inglés. 300A 

El es abogado de inmi- rie Kentucky 
gración, Wal Ahmad no habla 


español pero su secre- 
taria Raquel Newton habla 
Español. El es abogado de 


Judy Jones, 


Attorney at Law inmigración. 
859-396-7230 

Security Trust Building Santana a Fay & 
217 W Short Street 


Bratt, PSC 
859-254-5700 


201 W Short Street, Suite 


Lexington, Ky 40507 
Judy Jones no habla espa- 
fiol. Hay que llevar un(a) 


600 

Lexington, Kentucky 
40507 

David Bratt no habla Espa- 
ñol. Hay que llevar un(a) 
intérprete. El es abogado 
de inmigración. 


Maxwell 
Street Legal 
Clinic  859- 
233-3840 


201 E Maxwell Street 
Lexington, Kentucky 
40508 

Esta clínica legal tiene 
abogados bilingiies y 
ayudan con servicios de 
inmigración, problemas de 
empleo, temas de consumi- 
dores, y temas del inquili- 
no y dueños de propiedad. 


Abbey Poffenberger es 
la intérprete bilingúe que 
contesta el teléfono. 


Dunclif f law Off 
ice 502-863-6263 


107 N Hamilton Street 
502-867-3336 cell phone 
Georgetown, Kentucky 
40324 

Esta oficina tiene una 
abogada bilingúe de inmi- 
gracion y de casos crimina- 
les, Amy Duncliffe. La ofi- 
cina está abierta los lunes, 
los martes, los jueves y los 
viernes entre las 9:00am~5S: 
00pm y los miércoles entre 
las 9:00am-12:00 me- 
diodía. 


David C Bland- 
ford, Attorney at 
Law  859-263- 
1133 


(Inglés solamente) 
141 Prosperous Place, 
Suite 22-C 859-264-8864 
(español pare hacer una 
cita) 


The Rock Law 
group 

1412 
Broadway 
203 

(859)259-1000 


North 
Suit 


(859) 621-2106 English, (859) 509- 2742 en Español, lavozdeky@yahoo.com 


La Voz de Kentucky 


Querida Susy 


Susy Aparicio 
Terapeuta Familiar 


Este espacio está dedicado a 
seguir contestando preguntas que 
los lectores envían al periódico y 
para difundir temas de interés en el 
campo de la familia y su bienestar 
emocional. 


Camine con su Hijo a 
la Escuela 


El próximo dia miércoles, 8 de 
octubre, todas las escuelas públicas 
participarán en un programa que 
incentiva a los padres de familia a 
que caminen a la escuela con sus hijos 
de edad escolar, entre kindergarden 
y quinto grado. O si usted desea, 
parquée su vehículo a una milla de 
distancia y caminen juntos a la escuela. 
El resto de las escuelas participarán el 
siguiente miércoles, 15 de octubre. 

Este evento está patrocinado por el 
Departamento de Salud del condado 
y la Compañía de Agua Potable, 
contando con el apoyo de la Asociación 
de Padres y Profesores del Distrito 
#16. La escuela con el más número 
de personas que caminen a la escuela, 
ganará $500, fondos que ayudarán a 
mejorar el gimnasio e implementar 
nuevos programas de salud en la 
escuela. 

¿Cuál es el propósito de este 
proyecto? Nada menos que incentivar 


a nuestros niños a que hagan ejercicio. 
Empezando con los padres que ponen 
el buén ejemplo, los niños crecerán con 
esa buena costumbre de hacer ejercicio, 
ya sea el practicar un deporte o salir a 
andar en bicicleta, saltar la soga, jugar 
a las escondidas, patinar, jugar al hula- 
hula, nadar, correr, caminar, etc. 

El juego y el ejercicio no sólo 
preparan para que los niños crezcan 
fisicamente sanos y saludables, sino 
que también ayudan para que su 
mente esté alerta y estén listos para 
el aprendizaje. Se ha comprobado 
que el ejercicio ayuda a que los niños 
sean mejores estudiantes, porque el 
ejercicio incrementa la habilidad de 
concentrarse, de prestar atención y la 
facilidad de recordar lo aprendido. 

Este evento también ayudará a la 
alcaldía a que rediseñen las veredas por 
donde los niños caminan diaramente 
a sus escuelas. Usted como padre de 
familia informe a la escuela si en el 
tramo que usted y sus niños caminan 
a la escuela, existen tramos en que no 
hay veredas seguras o que los cruces de 
calle resultan peligrosos. 

Padres de familia, es su 
responsabilidad que usted se apersone 
y planée ésta caminata con sus hijos 
de edad escolar. Esperemos que éste 
evento les sirva de incentivo para 
que usted y sus niños se interesen 
en mantener una rutina de ejercicios, 
juegos O práctica de deportes, para 
asegurar en su familia un balance 
armónico de bienestar físico y 
emocional. 
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Perfiles de los Promotores de 


Salud 


Nombre: Fresia Vilchez 

Edad: 42 

¿Tiene niños? Sí 

¿Cuántos? 3 

¿De donde viene? 
(país, estado, pueblo) 
Nicaragua 

¿Cuál es la cosa mas 
positiva que le ha pasa- 
do desde su graduación 
de los Promotores? 

Que sé mucha infor- 
mación sobre programas 
de salud y ayuda en este 
estado el cual ignoraba. 
Obtuve mucha ayuda cu- 
ando tuve mi parto y con 
mi bebe que nació con el 
labio viperino. 

¿Qué actividades ha 
hecho usted con los Pro- 
motores de Salud? 

La toma de muestras para 
detectar el SIDA. 


Más de 43 millones personas sin seguro médico 
en Estados Unidos 


El número de personas 
que en Estados Unidos 
no tienen seguro médico 
aumentó en 2002 en 2.4 
millones y alcanzó 43.6 
millones, de las cuales 
más de un tercio son 
hispanas, informó la 
Oficina del Censo. 


(AP) -Apenas cuatro días 
después de que el Gobierno 
informase de que en EEUU 
en 2002 había 34.6 millones 
de pobres, por la pérdida de 
empleos y la baja de salarios, la 
Oficina del Censo calculó que el 
15.2 por ciento de la población 
está desprotegida en cuanto a su 
salud. 

“Por segundo año consecutivo, 
la disminución general de la 
cobertura de seguros médicos 
se atribuyó a una disminución 
en el porcentaje (del 62,6 al 61,3 
por ciento) de personas cubiertas 
por seguros provistos por sus 
empleadores”, añadió la agencia 
gubernamental. 


Al igual que los 1.7 millones 
de personas que el año pasado se 
sumaron a las filas de los pobres, 
los 2.4 millones de personas que 
engrosaron el contingente de 
los que no disponen de seguro 
médico representan un problema 
social para las aspiraciones del 
presidente George W. Bush para 
lograr la reelección el próximo 
año. 

En su mayoría, estas personas 
no eran pobres ni carecían de 
seguro médico sino que tenían 
empleo, cobertura médica o 
ingresos por encima de la línea 
de pobreza, y los han perdido 
tal como la economía, desde que 
Bush llegó a la Casa Blanca en 
enero de 2001 ha perdido cerca 
de 3 millones de puestos de 
trabajo. 

El senador John Edwards, de 
Carolina del Norte y uno de los 
10 aspirantes a la candidatura 
presidencial del Partido 
Demócrata en 2004, dijo a los 
informadores que “cuando 
se trata de las personas sin 
seguro médico este presidente 
y este gobierno tienen su propia 


enfermedad llamada ‘no es mi 
problema””. 

La Oficina del Censo calculó 
que el 15,2 por ciento de la 
población de EEUU carecía el 
año pasado de seguro médico, 
pero esa tasa sube al 32,4 por 
ciento en el caso de los hispanos, 
lo cual hace de la minoría étnica 
más numerosa del país la más 
desamparada en el área de la 
salud. 

“Tres factores clave empujaron 
hacia abajo el número de personas 
con seguro médico privado en 
2002”, a juicio de Leighton Ku, 
un analista del Centro sobre 
Presupuesto y Prioridades 
Políticas, un grupo de estudios 
con sede en Washington. 

“Primero, la tasa de desempleo 
subió del 4,7 por ciento en 
2001 al 5,8 por ciento en 
2002 y un gran número de los 
nuevos desempleados y sus 
dependientes perdieron los 
seguros patrocinados por los 
empleadores”, añadió. 

En agosto pasado, según el 
Departamento de Trabajo, la 
tasa de desempleo fue del 6,1 


por ciento de una fuerza laboral 
que se ha ido encogiendo porque 
cientos de miles de personas, 
decepcionadas por la situación 
del mercado laboral, abandonan 
la búsqueda de trabajo. 

Además, añadió Ku, “algunas 
pequeñas empresas respondieron 
al aumento de los costos de la 
asistencia médica, que subieron 
un 12,7 por ciento en 2002, 
eliminando sus programas de 
seguro para sus empleados”. 

“En tercer lugar, muchas 
otras empresas transfirieron a 
los empleados el pago de más 
porciones del seguro médico”, 
por lo que algunos trabajadores 
ya no pueden pagar la cobertura, 
agregó. 

Los programas 
gubernamentales, especialmente 
Medicaid -que asiste a personas 


pobres- ampararon a más 
personas y amortiguaron la 
pérdida de seguro médico 


provisto por empleadores “pero 
eso no fue suficiente para 
compensar la disminución en 
la cobertura privada”, señaló el 
informe. 


Aunque la población de EEUU 
aumentó en 3,9 millones, el 
número de personas cubiertas 
por planes de seguro médico de 
los empleadores disminuyó en 
1,3 millones y el número de los 
que carecían de seguro médico 
subió en 2,4 millones. 

El 30 por ciento de las personas 
sin seguro médico tiene entre 18 
y 24 años, y el 12 por ciento de 
los menores de edad no tiene 
cobertura de sus gastos para la 
salud. 

El 26 por ciento de los que 
carecen de seguro médico no 
tuvo empleo el año pasado, pero 
aún entre quienes trabajaron a 
tiempo completo el 17 por ciento 
tampoco tuvo seguro médico, 
según la Oficina del Censo. 


Tel. La Voz de KY 
(859) 621-2106 
(859) 509-2742 
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3 Paternidad Creativa 
Por: Susy Aparicio y La Voz de KY 


Tensión en la Escuela 


¿Cuáles son sus recuerdos de los 
días en la escuela? ¿Recuerda usted la 
escuela como algo divertido, aburrido, 
emocionante, un tiempo para estar con 
los amigos? Algunos niños experimentan 
mucha tensión a temprana edad. 

¿ Cuáles son algunas cosas que usted 
diría provocan tensión en la escuela? 


Posibles Respuestas 


a Ser maltratado /agredido. 

sl Entregar trabajos incompletos o 
tarde. 

a No saber la respuesta. 

a Ser lento en deportes. 

dl No tener ropa de moda (tener 


ropas anticuadas.) 
Perder documentos o libros. 
* No tener materiales adecuados 
para trabajar en la escuela. 


¿Cuáles son algunos síntomas de la 
tensión en niños? 


Posibles Respuestas 

= Irritación 

‘i Depresión 

* Comportamiento impulsivo 

ás Miedo, ansiedad, y preocupación 


* Problemas para dormir 
ba Nerviosismo 
* Dolores de cabeza 


¿Cómo podemos ayudar a los niños 
a superar la tensión relacionada con la 
escuela? 


Posibles Respuestas 


* Tener expectativas realistas para 
el nifio. 

* Enseñarles algunas técnicas 
simples para relajarse. 

i Ayudarles a identificar su estilo y 
forma de aprender cualquier información. 

E Proporcionarles comidas 
nutritivas. 

is Dejar que duerman suficiente 
tiempo. 

is Reducir el desorden en casa- por 


ejemplo, ¿Donde están mis zapatos, mi 
bolso, mi libro, etc.? 


id No comprometer a su niño con 
muchas actividades adicionales. 

li Manejar el tiempo 
adecuadamente. 

* Usar tiempo para divertirse 
juntos. 

* Prepararlo(a) para pruebas y 
discusiones en clase. 

* Estar disponible para escuchar a 
su niño. 


Rehabilítese Para Trabajar 


Está usted o 


Conoce a Alguien 
Incapacitado y no 
Puede Encontrar Trabajo: 


Rehabilítese Para Trabajar es un programa que 
asiste a los trabajadores migrantes, a sus familiares, 


y otros a obtener trabajo. 


El programa ofrece: 


¢ personal de extensión bilingúes y biculturales; 


* evaluación vocacional; 
* consejería y orientación; 
+información y referencias; 


«entrenamiento vocacional y servicios relacionados, 
incluyendo entrenamiento en el lugar de trabajo 
y como empezar su propia empresa; 


* tecnología de rehabilitación; 


¢ desarrollo laboral y obtención de empleo. 


Para más información, por favor llame al: (859) 323-5317 or (800) 252-3570. 
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Preguntele a los Promotores 


de Salud 


Promovido por el Centro de 
Educacion de Salud del Area del 
Norte Central de Kentucky (AHEC/ 
HETC) 


Muchas veces solamente pensamos en 
nuestra salud cuando nos ha pasado algo 
o cuando estamos enfermos. Olvidamos 
que siempre tenemos que estar vigilando 
nuestra salud, y esto incluye la prevención 
y la preparación. En el trabajo debemos 
intentar prevenir los accidentes y a la 
misma vez debemos estar preparados si 
algo pasa. Los accidentes en el trabajo 
son una de las causas principales de 
lastimaduras en adultos. A continuación 
hablamos de algunas creencias que lo 
pueden poner en más peligro. 


Mito: Yo no necesito 
ayuda cuando levanto 
cosas porque mis brazos 
son muy fuertes. 


Si no levanta las cosas de manera 
correcta puede lastimar su espalda. 
Las lastimaduras de espalda son unas 
de las lastimaduras más comunes 
para los trabajadores. Uno puede 
lastimarse su espalda cuando levanta 
objetos incorrectamente, carga cosas 
muy pesadas, o si está continuamente 
arrodillándose o inclinandose. Una 
lastimadura de espalda puede hacer que 
no pueda trabajar por algunos días, y si no 
le da tiempo suficiente para sanar puede 
seguir molestándole crónicamente. 


Puede reducir el riesgo de lastimaduras 
de la espalda siguiendo unas simples 
guías cuando mueve cosas: No se tuerza 
cuando se estire o levanta algo. Use 
los músculos de las piernas y no los de 
la espalda. Acercase al objeto lo más 
posible. Use una escalera o un banco 
para bajar objetos que están altos o pida 
ayuda para pasar las cosas. Recuerde que 
los músculos más grandes de su cuerpo 
son los de sus piernas. Agáchese al 
mismo nivel de lo que va a levantar, tome 
el objeto y parase con la espalda recta. 
Así puede prevenir mucho dolor. 


Mito: Si alguien se 
cae debo de llevarlo al 
hospital. 


Si alguien está herido o se ha caído 
de una escalera o de un barn es muy 
importante que no lo mueva. Al moverlo 
puede causarle más daño hasta se puede 
quedar paralítico o causar condiciones 
de peligro de muerte. Debe llamar al 
911 o a una ambulancia inmediatamente 
y esperar que los médicos lo muevan de 
una manera segura. Sin embargo, a veces 
existen algunas condiciones cuando sí se 
debe mover una víctima. Si está peligroso 
el lugar donde está, debe moverlo a un 
lugar más seguro. Por ejemplo, si está 
en el medio de la calle. O si necesita 


mover a una víctima para llegar a otra 
que está más gravemente herida. Pero 
usualmente la cosa más segura es dejarlo 
donde está hasta que llegen los médicos 
de emergencia. Recuerde que el acto 
de mover una víctima puede agravar su 
condición en maneras irreversibles. 


Mito: Aunque algunas 
partes de mi trabajo me 
parecen peligrosas, las 
tengo que hacer porque 
si no mi patrón se enoja o 


me despide. 


Si a Usted le parece que algo que tiene 
que hacer en su trabajo es peligroso 
no lo haga hasta que ha recibido una 
explicación completa en como hacerlo 
y cuales son los riesgos para Ud. Ud. 
conoce su cuerpo y sus hablildades mejor 
que nadie. Si alguien, aunque sea su 
supervisor, le está pidiendo que haga algo 
de que no se siente seguro haciendo no 
lo haga. Pregúntele a su supervisor que 
le explique bien que tiene que hacer y 
porque lo tiene que hacer de tal manera. 
Busque una mejor solución. Y si 
todavía no se siente cómodo, no lo haga. 
Recuerde que su salud y su bienestar son 
lo más importantes para Usted y para su 
familia. 


Mito: Cuando hace 
mucho calor está bien 

que me quito mi equipo de 
protección para estar más 
cómodo. 


Nunca debe de quitarse su equipo 
personal de protección. Si las leyes 
recomiendan que es necesario usar este 
equipo debe usarlo siempre. Cosas 
como ropa especial, botas, gorros, lentes 
protectivos y respiradoras existen para su 
protección. A veces son las únicas cosas 
entre Usted y un accidente. Aunque sea 
incómodo por un rato pueden salvarle 
su vida. Siempre déjelos puestos igual 
como los guardes de seguridad en las 
maquinas. Todo este equipo le ayudará 
prevenir para que no tenga que lamentar. 


NORTH CENTRAL 


A, 
Area Health Education Cente 
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Los Latinos en Estados Unidos, 


Más que una fuerza 


En el 2000, Estados Unidos 
vivió el proceso electoral más 
complejo y sorprendente de 
los últimos 100 años. Casi 
todas las predicciones hechas 
semanas, días y horas antes de 
los comicios, fueron castillos de 
naipes que cayeron con facilidad 
ante la evidencia de una realidad 
impredecible y volátil. 

Pero, al margen de la 
prolongada incertidumbre sobre 
los resultados y de la importancia 
constitucional del proceso en 
sí, de lo que no cabe duda es de 
que en el 2000 el electortado de 
origen hispano decidió hacerse 
notar. Y lo logró. Pero ... ¿quiénes 
son los más de 30 millones de 
“latinos” de Estados Unidos? 


Escribe Javier 
Lizarzaburu, 
corresponsal de la 


BBC en Washington. 


¿A qué llamamos “latino” 
entonces? Para empezar muchos 
piensan que es injusto hablar de 
los latinos como una masa. Los 
mexicanos de dos generaciones 
en Los Angeles se sienten 
distintos de los mexicanos que 
acaban de llegar a Estados 


Unidos o que no tienen nada que 
ver con los cubanos de Miami o 
estos con los puertorriqueños de 
Nueva York que también llevan 
40 años en Estados Unidos. 


Una serie de estudios 
-¿ 
600 millones 


2000 2005 — 2050 2100 
KM Población total EEUU 
KM Población hispana 
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encargados por el partido 
Demócrata antes de las elecciones 
coincide con otros sondeos 


similares cuando se trata definir 
un perfil de estos ciudadanos. 
Para un gran porcentaje de ellos, 
el llamado “sueño americano” 
consiste, entre otros factores, en: 


* Que los hijos vayan a la 
universidad 


Y 
wa 


+ Comprar una casa 
+ Tener más dinero para 
compartir con la familia 


En cuanto a los temas que 
tienen prioridad en sus vidas 
aparecen: 


+ Educación 

+ Seguro médico 

* Conseguir un trabajo bien 
pagado 


Demografía latina 


Las características 
fundamentales que definen 
al latino en Estados Unidos 
-continúa el estudio- es que 
el núcleo familiar tiene más 
miembros que el promedio del 
país (3,6 por hogar frente a 2,6 
para no-latinos); y la edad media 
es de 26,5 años (35,5 para los no- 
latinos). 

A nivel demográfico, el 83% 
de la población hispana de este 
país vive en nueve de los estados 
más grandes. En Nuevo México, 
cerca del 34% de la población 
es hispana. En Texas representa 
cerca del 30%; en California el 
31,5% y en Florida el 15,4%. 
En Nueva York en 14,6% y en 
Arizona el 22,6%. 


Según el Centro de 


Investigación Tomás Rivera de 
California, la población latina 
experimentó un crecimiento 
dramático en los últimos diez 
años, especialmente en algunos 
de los estados más grandes. En 
la Florida, por ejemplo, esta 
población aumentó 40% en 
menos de 10 años. En Arizona, el 
crecimiento fue de cerca del 50% 
desde 1990. 

En total, esta comunidad 
representa cerca del 11% de 
la población total de Estados 
Unidos. 


El peso político 
de los latinos 


Un estudio publicado por 
NALEO, la Asociación Nacional 
de Funcionarios Latinos Elegidos 
y Designados, revela que, a nivel 
político, la comunidad latina 
tiene una tendencia opuesta 
a la del resto de la población: 
mientras que en Estados Unidos 
los votantes no-latinos tienden a 
participar menos en los procesos 
electorales, la participación 
electoral de los latinos ha venido 
creciendo en los últimos 10 años. 

El caso más evidente de lo que 
se considera la madurez del voto 
latino, apunta el estudio, se dio 


Ml California Illinois 

Ml Texas Arizona 
Nueva York Nueva Jersey 
Florida Otros 
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en las elecciones legislativas de 
1998 cuando este sector de la 
población definió la victoria de 
varios candidatos de sus propias 
comunidades. 

Esto responde en gran 
medida, asegura NALEO, a las 
campañas para estimular el voto 
y a los esfuerzos de distintas 
organizaciones para conseguir 
que más latinos consiguieran 
la ciudadanía y más de ellos se 
registraran para votar. 

Otra razón para una creciente 
participación electoral hispana, 


Cont. en la sig. pag. 


NUEVAYGOMPANIAWDESTAXIS 


Muy Pronto en Léxington y Condados Vecinos 


Con servicio en Léxington 


y condados vecinos 


“Lexington’s Real Estate Company” 
DEPARTAMENTOS DE 1 RECAMARA PARA ALQUILER 
1805 Oxford Circle 


SOLAMENTE $395 AL MES 
TODAS LAS UTILIDADES INCLUIDAS! 


Con TV en Espanol Via Satelite Disponible 


*Recámaras grandes 


*Estacionamiento dentro de las instalaciones 
*Lavandería 
*Y mucho más 


Para más información llama a: 
Joy € 859-255-6706 
Danny@859-221-3622 
$100 DE DESCUENTO DEL ALQUILER DEL 
PRIMER MES PRESENTANDO ESTE CUPON 


Se solicitan hombres y mujeres para manejar taxis de 
“American Taxi Cabs”, sé tu propio jefe, tiempo completo 
o medio tiempo, puedes ganar muy buen dinero. 

Llama para más información al: 1-866-211-8294 

Ser bilingie puede ayudar (859) 381-1010 


te 


SÍ 
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Viene de la pag. anterior 


sobre todo en el estado de 


California, se explica por la 
existencia -en su momento- 
de leyes consideradas  anti- 
inmigrantes, lo cual movilizó 


a mucha gente a regularizar su 
situación legal. 


No es una fuerza 
nueva 


Pero los latinos no son una 
fuerza nueva en la política de 
este país. En 1822, don José 
Marión Hernández, de la Florida, 
se convirtió en el primer latino 
en la Cámara Baja del Congreso. 
En 1928, Octaviano Larrazolo, 
de Nuevo México, fue el primer 
latino en llegar al Senado. 
Sin embargo, durante los dos 
gobiernos de Bill Clinton no hubo 
ninguno en la Cámara Alta. 

Según Harry Pachón, 
presidente del Instituto Tomás 
Rivera de California, uno de los 
centros de investigación en temas 
latinos más importantes del país, 
es muy difícil describir un perfil 
latino. “Es una comunidad 
compleja, porque es liberal en 
los temas de educación, posesión 
de armas y seguro de salud, 
pero conservadora cuando tiene 
que ver con aborto, cupones de 
escuela, seguridad social”, 

Al hablar con Antonio 
Gonzalez, presidente de SVREP, 


una organización encargada de 
estimular el voto latino en Los 
Ángeles, me dijo que cuando 
se mira a una agenda latina 
hay concenso en cuatro puntos: 
“reforma de la educación, acceso 
a salud para los pobres, una nueva 
amnistía para los ilegales y un 
aumento en el salario mínimo”. 

Pero esto se podría aplicar a 
la clase trabajadora de cualquier 
otro grupo de la sociedad que 
no sea necesariamente latino. 
“Es verdad”, me dijo, “pero es 
la clase trabajadora baja donde 
está la mayoría de los latinos. 
Entre los pobres de este país, la 
mayoría son latinos. Son los que 
tienen menos acceso a salud, son 
trabajadores indocumentados. 
Entonces es obvio que la agenda 
latina sea similar a la de clase 
trabajadora”. 


Nueva generación 
de políticos 
latinos 


Lo que los latinos de 
California consideran su triunfo 
político más sólido es haber 
conseguido llevar una de las 
suyas a Washington. Hilda Solis, 
candidata demócrata, quien ganó 
un escaño para la Cámara de 
Representantes. La única política 
entre los 18 nuevos miembros de 
la cámara baja que es de origen 
latino. 

Según una semblanza hecha 


“aA 


por el Washington Post, a Hilda 
Solis se la considera “parte de 
una nueva ola de politicos latinos 
que haran temblar a la vieja 
guardia: son legisladores jóvenes 
y a que estan decididos a 
todo. 

La señora Solís, libre de 
oposición republicana, obtuvo el 
80% de los votos en su distrito. 
Pero al mirar el porcentaje de 
votos de los otros políticos 
latinos que fueron reelegidos 
para la siguiente legislatura, 
casi todos ganaron por márgenes 
superiores al 80%. 

De los 18 miembros latinos 
del Congreso, por ejemplo, Luis 
Gutierrez, de Illinois, obtuvo el 
89% del voto; Bob Menéndez, 
de Nueva Jersey, el 80%; Nydia 
Velázquez, de Nueva York, el 
85%. 

Los únicos dos representantes 
republicanos son de la Florida 
y ellos fueron reelegidos sin 
oposición: Lincoln Díaz-Balart e 
Ileana Ros-Lethinen. 

Los legisladores latinos han 
recibido todo el entusiasmo y 
energía de sus electores. Si se 
revisa la lista de ganadores del 
resto del país, son muy pocos 
los que ganaron con porcentajes 
superiores al 60%. Según la 
prensa, éste es un regalo del que 
muy pocos políticos se pueden 
vanagloriar. Será ese mismo 
electorado el que vuelva a juzgar, 
en dos años, si sus elegidos 
cumplieron con las promesas y se 
merecen otra oportunidad. 


@ Mexicanos Caribeños 
®@ Centroamericanos _sy Otros 

y sudamercicanos Cubanos 
- Puertorriqueños 
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GRAN APERTURA 


NUEVAS OFICINAS EN 


VERSAILLES RD., 
LEXINGTON, KY 


TENEMOS EL PLACER DE ANUNCIAR QUE NUESTRA NUEVA OFICINA ESTA 
LOCALIZADA EN 1507, VERSAILLES RD., LEXINGTON, KY, ABRIÓ EL LUNES 
8 DE SEPTIEMBRE, 2003. EL NUEVO NÚMERO DE TELÉFONO ES EL 


859-381-8862. 


EL PROPOSITO DE UNA NUEVA OFICINA ES DAR UN 
MEJOR SERVICIO A TODA LA COMUNIDAD HISPANA 
GRACIAS A LA COMUNIDAD HISPANA POR 
AYUDARNOS A CRECER. MIRAMOS HACIA EL 


FUTURO CON USTEDES 


pais CS 


Reparación / 
Balanceo ; 
Rotación +77 / 
*Vulcanizado 
100% Gn Eepatiol 
1116 Manchester St. 


Used os 


+ Llantera 
Vulcanizadora 


fe ambio de 
“Aceite r 
_*Se cargan 

~~ Baterias 


Lerdington, KY 
45596611 


Horario de Lunes 4 Sabade do de 9:00 am - 7:00 pm 


La Voz de Kentucky 


Horóscopos 


ARIES 


Debe proteger su salud de desgastes y excesos 
que solamente le traen cansancio y estrés. 
Cierta peripecia le exigirá dinamismo y acción 
inmediata. Aplique su mejor esfuerzo. Muy 
buenas relaciones con los seres queridos. 


TAURO 


Promisorio panorama económico. Si realiza una 
hábil estrategia redundará en beneficio. Tiene 
cierta propensión de dominar a los demás. No es 
malo, siempre que no dañe a nadie. En el amor, 
algunas nubes pueden oscurecerle el panorama. 


GÉMINIS 


Tenga cuidado con un negocio que recién 
comienza. Las propuestas de inversión son 
atractivas, pero no confiables. Cuidado con ese 
amigo que tan sólo quiere aprovecharse. Su 


magen ante los demás está en buen lugar. Hoy no 


juegue al azar. 


CÁNCER 


Alegrías y satisfacciones. Lo comenzado antes, 
empieza a concretarse. Si no se refiere a algo 
sentimental, será relacionado con algún negocio. 
Conocerá a gente nueva e interesante. No guarde 
tesoros para siempre: gócelos. 


LEO 


Noticias inesperadas pueden dar un vuelco 
sorpresivo en asuntos laborales o amorosos. En 
cualquier caso no depende de usted el que las 
cosas se resuelvan favorablemente. Sin embargo, 
su fortaleza anímica le hace resistir bien los 
embates. 


VIRGO 


Hoy tiene apoyo estelar a sus aspiraciones de 
progreso y libertad. Encontrará vía libre para 
sus proyectos de superación, si no se fija en 
menudencias. Ya sabe que nada tiene tanto éxito 
como una buena preparación. 


LIBRA 


Aunque no le falta humor para enfrentar 
pequeñas afectaciones de la vida, no permita 
que lleguen a ser burla abierta hacia las 
opiniones que difieren de la suya. Piense que la 
ironía ofende, no resuelve. Lo ronda una Leo. 
Identifíquela. 


ESCORPIÓN 


Trate por todos los medios de evitar discusiones 
absurdas y de ser menos arrogante con sus 
compañeros de negocios. Si tiene pareja, hoy es 
día favorable para los dos. 


SAGITARIO 


Parece que sus pronósticos financieros no 
resultaron tan acertados como lo deseable. Esto 
sucede cuando se da más valor a la suerte que al 
análisis científico. Cuide su salud para que hoy 

no se vea afectada. 


CAPRICORNIO 


Óptimos resultados en todo aquello que esté 
relacionado con las finanzas, las profesiones 
liberales y sobre todo con el comercio de 
exportación, si tiene algo que ver con estos 
asuntos. 


ACUARIO 


Su carácter determinante y seguro en la toma de 
decisiones, hoy se verá puesto a prueba en una 
situación difícil. 

¿ntenderá, por un acontecimiento determinado, 
yor qué se dice que ‘el hombre es enemigo del 


1ombre”’. 
PISCIS 


Puede haber momentos dificiles en el plano 
familiar por malos entendidos con alguien que 
pareciera sentir envidia de usted. o hay tal. 
Conserve su tranquilidad y sinceridad para que 
todo se resuelva felizmente. 


x 


2-16 Octubre 2003 


LOS RETOS PSICOLOGICOS DE LA MIGRACION 


or Roberto Dansie 


1.- POR UN RATITO.- 


Me he encontrado con gente que tiene 
muchas cajas llenas de todo tipo de 
artículos. Cuando les pregunto “¿Y eso 
para qué es?” Me dicen “Para cuando me 
regrese a México.” 

“Por cuánto tiempo venía al norte?” Les 
vuelvo a preguntar. “Por unos meses”. 

“Y cuanto tiempo lleva ya?” 

“Lo creerá, llevo ya 18 años!” 

Y las cajas ahí, acumulando polvo. 

Y poco se preocupan estos amigos 
de involucrarse en la educación, o en la 
comunidad, total, aquí solo vienen “por 
un ratito.” 

El reto es que estemos aquí por unos 
meses o por unos años, aquí es donde 
estamos y nuestros hijos dependen en 
gran parte de nuestro involucramiento, 
de nuestra participación. Así es que 
a descargar cajas (total, siempre las 
podemos cargar otra vez) y hacernos 
sentir donde estamos. 


2.- VOY POR DINERO.- 


El dicho dice “con dinero... baila el 
perro” pero no más de dinero vive el 
hombre. Aquí uno pronto se da cuenta 
que el dinero no es todo en la vida. Porque 
de que sirve el dinero sino tiene uno en 
que disfrutarlo, o con quien compartirlo? 
Tenemos mas, pero sentimos que somos 
menos. Y es que “El dinero no es la vida.” 
Ahora bien, el dinero —no nos hagamos- 
se necesita, y bien sabemos lo frustrante 
que es no tenerlo. Pero hay que recordar 
que “hay que tener para vivir, en lugar de 
vivir para tener.” Y aquí uno pronto puede 
caer en la trampa de vivir para trabajar, 
en lugar de trabajar para vivir, porque 
nuestros hijos no solo necesitan nuestro 
dinero, nos necesitan a nosotros! 


3.- LA PERDIDA DEL 
ALMA 


Hay una palabrita por ahí, “Desalmado” 
que quiere decir “sin alma.” Y esta se 
aplica a muchos de nosotros que estamos 
con el cuerpo aquí, en el norte, y con 
nuestra alma, allá en el sur. Y nuestros 
niños son pura alma y quieren sentir alma 
en nosotros. Pero nos la llevamos no más 
hablando de “allá” y la vida desaparece de 
nuestros cuerpos. Estamos como muertos. 
“Zombies” les llaman en Haiti. 

Y recuperamos el alma cuando nos 
ocupamos de vivir ahí donde esta nuestro 
cuerpo. “El que es perico... donde quiera 
es verde!” Y no porque nuestra vida haya 
cambiado vamos a dejar de vivir. Hay que 
seguir creciendo, viviendo, cantando, 
relacionándonos. Vida con alma, eso es lo 
due necesitamos y lo que quieren nuestros 

ijos. 


4.- LA VIDA EN DOS 
MUNDOS 


“Ayer era maravilla, llorona y ahora 
ni sombra soy” nos dice una canción 
popular. Y así es como a veces nos 
sentimos cuando comparamos nuestra 
vida aquí y la que vivíamos en México 
lindo y querido. Y es que aquí, a menudo 
perdemos nuestra comunidad, nuestras 
amistades, nuestro ambiente y nuestras 
tradiciones. Y sentimos que ya no somos 
“ni de aquí ni de allá.” 

Nuestra salud mental depende de 
nuestra capacidad de voltear la tortilla y 
decir: 

“Soy de aquí y soy de allá!” 


5.- LA CRISIS DE 
IDENTIDAD 


Jose Alfredo Jimenez nos dice “Una 
piedra en el camino, me enseño que mi 
destino era rodar y rodar...” Y rodamos y 
que. Vivimos en dos mundos y podemos 
hacerlos nuestros. Mientras mas variedad 
mas sabor! Como seres humanos somos 
capaces de incorporar muchas cosas a 
nuestra vida. No hay que cerrarnos al 
mundo, ni dejar de vivir porque hemos 
migrado. Los primeros Mexicanos, 
empezaron con un acto de migración. 
Se fueron de su Aztlán hacia el sur, su 
México. Y nosotros venimos de México, 
a el norte, el rumbo de Aztlán. Nuestros 
antepasados no dejaron de ser quienes eran 


por haberse movido. Tampoco nosotros. 
Ellos aprendieron nuevos idiomas. 
También nosotros podemos hacerlo. Ellos 
nunca se olvidaron de quienes eran. Y 
tampoco nosotros. Ellos seguían a Dios, a 
quien llamaban “Mex1”. Nosotros también 
podemos seguirlo, no importa donde 
estemos. Quienes somos no solo depende 
de donde venimos sino también de a 
donde vamos. Y nosotros —como nuestros 
antepasados que anduvieron por todas 
estas tierras- vamos tras el Aguila, Mexi, 
Dios, porque “solo sin Dios no se vive!” 


6.- EL DILEMA 
REGRESAR 0 
QUEDARNOS 


A veces, ya que tenemos el suficiente 
dinero para regresarnos nos damos cuenta 
de que nuestros hijos han crecido aquí, en 
el norte, y que tienen su vida hecha aquí. 
El dilema es que si por nosotros fuera 
nos regresaríamos, pero no somos solos. 
Pero este problema es cada vez menos 
agudo. Ahora podemos ir y venir, estos 
mundos ya no están tan divididos como 
al principio nos parecieron. Nosotros 
podemos convertirnos en el puente entre 
dos mundos y podemos vivir aquí, allá 
y acullá. Y tenemos nuestro tesoro aquí 
y allá, familia aquí y allá, y este es el 
verdadero tesoro de Moctezuma: nuestra 
gente. Y ahí donde esta nuestro tesoro esta 
nuestro corazón. Y nuestro corazón está 
en todas partes. 


En Louisville, KY 


FRENTE AL RESTAURANTE “LA TAPATIA” 
EN PRESTON Hw. 


Leen lasCartasy los 
caracoles, se hacen 


limpias y 


trabajos. 


ConsultaGarantizada. 


interesa dos. 
502-717 73-24-29 
502-810-92-82 


SI 


NO ESTA SATISFECHO 


REEMBOLSO DEL DINERO. 
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ANDREA 
VALDIVIA 

DE FRANKFORT 
KY 

QUIERE SER 
LA PRIMERA 
PRESIDENTA 
HISPANA EN 
LOS ESTADOS 
UNIDOS 

SU HEROE 


ES “DORA LA 
EXPLORADORA 


Haz tu propia brujula 


La Biblioteca Hispana deleitó 
a Niños y Niñas 


Como parte de las actividades ralizadas 
cada último jueves de cada mes, la Biblioteca 
Hispana presentó la obra de títeres Gustavo y 
sus Miedos por parte de Yerbabuena e invitó 
a los jóvenes a leer. La actividad llevada a 
cabo en el Centro de Recursos Familiares de 
la Escuela primaria Cardinal Valley contó con 
una nutrida participación y se extendió con 
actividades preparadas por YMCA para todos 
los niños y niñas latinas. Si desea obtener 
mayor información acerca de las actividades 

or realizarse comuníquese con Susy Aparicio 
al (859) 489-0989 


La brújula es un invento que sirve para indicar donde está el Polo Norte y el Sur 
y asi poder guiarse con esta referencia durante los viajes y no perderse. 

Tiene su origen en la Antiguedad, donde los griegos descubrieron los imanes 

y los chinos inventaron la brújula, que llegó a Europa a través de los árabes 


durante la Edad Media. 


La palabra “imán” deriva de una palabra latina que significa “piedra dura” y 
“brújula” tambien viene del latín , quiere decir “caja”, pues se guardaba dentro 


de una. 


1. Corta una rodaja de 
un tapón de corcho. 


>” 2. Frota con insistencia la aguja 
con una punta de un imán. 


3. Sujeta la aguja en el corcho 
con cinta adhesiva. 


El museo de los Niños en Léxington 


Celebró lie de la nlepanices 


Gabriela Carreño y Manuela Daza deNúbila exploran 


instrumentos sudamericanos. 


El museo de los Niños en 
Léxington Celebró Mes de la 
Hispanidad 

Con un evento que mostró 
un poco de todos los países 
latinoamericanos, el museo de 
los niños entretuvo a cientos 
de niños el pasado miércoles 
17 de septiembre del 2003 
explorarando la diversidad de los 
países latinos. 

La actividad fue organizada 
y realizada de forma voluntaria 
gracias al esfuerzo de Irene 
Jarman, Monica de Nubila 
y Rebeca de Carreño. El 
taller también contd con la 
participación del pintor y músico 
Enrique Gonzalez. 


Children's Museum Celebratea 
Hispanic Heritage Month 

Thanks to the voluntary 
support and creativity of Irene 
Jarman, Mónica de Núbila ana 
Rebeca de Carreño, hundreds 
of children celebrated Hispanic 
Heritage Month tasting a little o1 
every Latin American country. 
The event tool place the past 
Wednesday 17th of September 
m downtown Léxington. 
The workshop also have the 
participation of the painter ana 
musician Enrique Gonzalez. 


¿Tienes niños o niñas con edad escolar? 


¿Te gustaría aprender y tomar clases de ingles? 


Clases de Inglés aquí mismo, 
¡En tu propio barrio! 


Cardinal Valley Centro de Recursos Familiares 


Y 


El Programa de Alfabetismo Familiar de CKTC’s 


Ofrecen 


¡Clases Gratuitas! 


De Lunes a Jueves 


12:40 — 2:40 


¡Intégrate hoy mismo! 


4. Pon la aguja y el corcho en un plato 
lleno de agua. La aguja quedará orientada 
hacia el Norte, ya tienes una brújula!!! 


Para mas información, 
visite “Cardinal Valley Family Resource Center” 
o llame a Susanne Blackburn a 381-3351 


LA VOZ DE KENTUCKY ef” a 
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Servicios Particulares 


Soldadura en General 


Herreria, Estructura, tuberia en 


GTS Hofling 


general, 70/18, 70/13, MIG, TIG 


EMPLOYMENT 
SOLUTIONS: 

(859) 971-1306 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
basico del inglés 


AGENCIAS 
DE EMPLEO 


GTS STAFFING: 


Anunciarse en La Voz es 
muy facil, tan sólo tienes 
que llamar al (859) 621- 
2106 en Inglés o al (859) 
509-2742 en español 
para que nos digas 

que es lo que quieres 
anunciar, durante cuanto 
tiempo y el tamaño de 

tu anuncio, y con mucho 
gusto ponemos tu aviso, 
nuestros precios son muy 


(502) 962-3843 


Louisville, KY 
Marco Antonio Guzman 


pda un cae 


(602) STI 


ouisville, KY 
Plomeria en general, tuberias cobre, PVC, 
goteras, dish washers, lavamanos, cocinas y 


_ demas 
Precios Razonables 


Lexington 


577 W. Main St 


(859) 225-6575 


Traducciones 
English-Spanish, Español-Inglés 


(859) 621-2106 


Lexington, KY 
pa) /, . le Y 
Rapidez 


Hermanos Rodríguez 
Todo tipo de vehículos, precios 
accesibles. Llamar al 


Mecánico General 


Para todo tipo de Vehiculos, 
Sistemas Eléctricos y Demás 


ea (859)- 238-0280 
austo A. Lainez Danville, Kentucky 


Shelbyville, KY 


Electrónica en General 
SOMOS PROFESIONALES 


(859) 339-8694 


Pregunta por "Tony" Léxington, KY 
Reparación y servicio de equipos electrónicos, 
Televisiones, Reproductores de CD, Instalaciones 
de equipos de sonido para autos 


Precios Razonables 


COMPUTADORAS 


De $300 a $500 


Equipo completo y enseñanza. 
Aprenda en poco tiempo da cómo escribir su 


Intores 
Interioreshyfexteriores) 
zo 396:2061 
859)148958206) 


Toda clase E pintura, Comercial y Residencial 
Edgar o Armando, en Lexington 
sus alrededores 


de Primaria y Secundaria para 
Ciencias, Español, Inglés y Estudios 
Sociales. a Domicilio. 


(859) 294-5497. 


nom 
hasta grabar un CD El disfrutar bes paca 
D en español o navegar por Inte 
Llame para una muestra sin E loma: 
MBIÉN 


Video y Fotografía para sus eventos sociales 
Calidad y Profesionalismo 


(859)294-9763 


We Have Workers 
Tenemos Trabajo 


Louisville 


4200 Bishop Lane 


Lexington, KY 40507 | guisville,;KY40218 
(859) 581-0058 


VOLT SERVICES GROUP 
Trabajos industriales de ensamblaje, rancho 
y costura disponibles inmediatamente. 


Se necesita experiencia para los trabajos de costura. 
Posibilidad de entrenamiento para personas interesadas en la 
costura y no tengan experiencia. 


Llame al (859) 254-2512 o 800-501-6072 


para más información. 
Georgetown, Paris y Lexington. 


1510 Newton Pike, Ste. G 
Lexington, KY. 


(859) 225-6575 

Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


bajos y te garantizamos 
que tu anuncio será visto 
por más personas de las 
que te puedas imaginar, 
ya que nuestro periódico 
tiene un alcance regionál, 
recuerda que sale más 
caro no anunciarse, 
tenemos precios desde 
$5.00 Dlls, no esperes 
más y se parte de La Voz 


VOLT SERVICES: 

(859) 245-2512 

Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


CROWN SERVICES: 
(859) 233-1846 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


V 


READY STAFFING: 
(859) 294-5454 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
basico del inglés 


4 


NESCO SERVICE 
COMPANY: 

(859) 266-1212 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


CBS COMPANIES: 
(859) 254-4011 
Servicios en español, de 


preferencia conocimiento 
básico del inglés 


ADECCO: 

(859) 223-3112 

De preferencia 
conocimiento básico del 
inglés 


alón de Fiestas 
Se Rana llos Daniingas 


er 0 esta em 
(850) 299-2209 
Para todo evento social, bodas, XV 
años, bautizos, cumpleaños 


ZOA 8] Ud 
ISIDUNU 


Departamentos en Renta 


Espaciosos 2 & 3 Recámaras 
A/C, Lavandería, Seguridad, 
Lavaplatos, Alberca. 
Aqui sí permitimos poner tu Dish 
Estacionamiento, Balcones y Mucho, Mucho más 


Desde $475 Dlls, Sólo paga tu luz 


Pregunta por estes Ofertas 


Creekside South Appts 


2220 Davenport Dr. Lexington, KY ( 


2220 Davenport Dr 


(859) 621-5146 Español 
(859) 252-4996 Office 


(25) 


LA VOZ DE KENTUCKY 


SOLICITO 
con experiencia de 5 años 
en cambiado, reparación, 


LLANTERO 


balanceo y demás, para 
negocio nuevo de llantas 
en Léxington y sus alred- 
edores. 

Interesados llamar al 

(859) 278-8816 

dejar recado 


OLD SCHOOL LAND 
SCAPING — (COMPANIA 
DE YARDAS) 

Supervisor con Experiencial 
para trabajar en las Yardas. 
Es necesario un poco de in4 
glés. Supervisor debe trabaja] 
en el campo con otros emplea, 
dos. Licencia de Conducir de 
Kentucky, Buen Historial de 
Manejo. Trabajo duro pero or+ 
gullosos de nuestro trabajo. 
Llamar a Rober McPorny 
(859) 224-8037 


Old School Landscaping 
Experienced Landscaping 
Working Foreman 
Some English, KY Driver Li, 
cense, Good Driving Record. 
Hard Work, We Take Pride in| 
What We Do. 

Rober McPorny (859) 2244 
8037 


Legacy 
Farm 


A great place to 
call home 
1BR 489 Garden 


2BR 559 Townhome 
3BR $679 Townhome 


200 Alsab 
Court 
Lexington, KY 
40509 

Call- 268-8533 


Ask About our 
Specials!!! 


BILINGUAL TEACHER 
FOR ONE-YEAR-OLDS 
Crisis drop-in childcare 
center 

Plan curriculum; maintain 
records 

GED required 


$8/hr/35hrs/wk plus excellent 
benefits 

Hours 10-6 M-F 

Send resume to: The Nest 

530 N. Limestone 

Lexington 40508 

EOE 

No phone calls, please. 


NORFIELD FARM: 
Buscamos personas para el 
mantenimiento de todo tipo 
de equipo de granja. Debe 
de tener experiencia super- 
visando otros empleados. 
Necesita hablar inglés, expe- 
riencia con equipo mecanico 
y referencias. 

Por favor llamar al (859) 873- 
7531, (859) 608-4975, (619) 
249-7366 


WANTED - Part time 
bilingual dental as- 
sistant, 


experience not 
required. Send 
resume to Amy 
Barnes, 

228 N. Upper St, 
Lexington, KY 


40507 or e-mail 
hermandental@alltel.net 


Open the door to an oppor- 
tunity! Use your leadership 
skills to work with an indus- 
try leader on a full-time basis 
from August to late Decem- 
ber. This is a management 
position with a contract that 
begins in August and stops in 
December. Who are the best 
candidates? Candidates who 
have related experience (res- 
taurant, retail or hotel) and 
the ability to handle an ever- 
changing, fast paced, stressful 
environment. 

Our on-site management 
team in Kentucky needs ap- 
proximately 10 supervisors 
and recruiters who are able to 
make decisions and are able to 
dedicate themselves to a long- 
term management assignment 
for 3-4 months. Why? We’re 
seeking to recruit the best 
people in the Kentucky mar- 
ket to work at our busy on- 
site office in Campbellsville, 
Kentucky! 

To be successful, you must be 
willing to learn and welcome 
the challenge of working in a 
position that requires lots of 
initiative and flexibilty. Why, 
you ask? These awesome co- 
ordinator positions are heav- 
ily involved with assisting 
with managing the day-to-day 
activities of the business. The 
days are busy with operational 
processes, associate relations, 
scheduling, hiring, firing, 
training, documentation, pay- 
roll and more! 

Here’s the opportunity to step 
outside your comfort zone 
and learn and develop critical 


skills in management, opera- 
tions and employee relations. 
Apply on-line at: http: 
//www.sm.peoplescout.com 
Media code CRS, Job Code: 
SRV. OR apply by calling our 
recruiting center: 800-966- 
8532, extension: CRS-SRV. 
Candidates interested in the 
following should apply: 
supervising, training, making 
decisions, management, hu- 
man resources, employment 
law, business management, 
psychology, etc. 


P&C AGENT 
UNDERWRITER 
NEEDED 


Must be licensed 
& speak Spanish. 
Willing to learn 
other products of 
insurance. 

Fax to: 502-254- 
1056. 


SOCIAL WORKER (NON- 
CIVIL SERVICE) 


SPECIALIZED CHILD 
PROTECTIVE SERVICES 
PROJECT 


OC#: 03-104-514N CLOS- 
ING: OCTOBER 10, 2003 
SALARY RANGE: $24,354- 
$38,353 

Duties include performing 
intensive case management 
services, which include sta- 
bilization, protection, and 
permanency services to “at 
risk” individuals receiving 
KTAP and/or child protec- 
tion services. Emphasis will 
be placed on early preven- 
tion measures in order to 
promote self-sufficiency and 
permanency while reducing 
incidents of abuse/neglect, 
assisting parents in fulfill- 
ing their parental roles; and 
other related duties. Requires 
a bachelor’s degree in social 
work and one (1) year of expe- 
rience in social work or close- 
ly related area; or equivalent. 
Possession of appropriate 
Social Work license from the 
state of Kentucky as required 
under KRS-335. Applicants 
who are not licensed must 
become so during the first six 
(6) months of employment as 
a condition for permanent 
status. Individuals recom- 
mended for employment will 
be required to submit to a 
polygraph and background 


YA 


SÍ 


2-16 Octubre 2003 


a 


check and may be required to 
take a battery of psychologi- 
cal tests and submit to drug 
screening. 

ing and implementing social 
service plans with appropri- 
ate government, public or 
private agencies. Requires a 
bachelor's degree in social 
work, public administration 
or a closely related field and 
three (3) years of responsible 
experience in the delivery of 
social services; or equivalent 
combination. Must be fluent 
in writing and speaking Eng- 
lish and Spanish. *EXAMI- 
NATION will be a training 
and experience evaluation 
from information provided on 
the application at filing dead- 
line date weighted at 100% 
of the final score. Applicants 
must pass a proficiency test 
in Spanish before they are 
invited to interview. 

FOR FURTHER  INFOR- 
MATION, MINIMUM 
REQUIREMENTS AND 
EXAMINATION, VISIT 
THE HUMAN RESOURCES 
DIVISION, LEXING- 
TON-FAYETTE URBAN 
COUNTY GOVERNMENT 


BUILDING, 200 EAST 
MAIN STREET, ROOM 
228-LEXINGTON, KEN- 


TUCKY 40507. Application 
is required. Resume may be 
submitted with application. 
Web site: http:// 
www.lfucg.com/jobs/ 


TEACHER FOR 
ONE YEAR OLDS 
Crisis drop-in 
childcare center. 
Plan curriculum; 
maintain records, 
GED req'd; Span- 
ish helpful. $8/hr, 
35hr/wk, plus 
excellent benefits. 
Hours 10a-6p 
M-F. 


Send resume to: 
The Nest 530 N. 
Limestone, Lex, 
Ky 40508 EOE 
No phone calls 
please 


DEPARTAMENTO EN 
RENTA 

Muy agradable grande y con 
mucha luz natural, 2 recama- 
ras | bafio, localizado al sur 
de la ciudad de Léxington. 
Pintado muy agradable, con 
pisos de madera o alfombra, 
gran capacidad de almacén 
en el sótano, estacionamiento 
y conecciones para lavadora y 
secadora, grandes extensio- 
nes de árboles. 

Renta $474/mes más utili- 
dades. Interesados llamar al: 
(859) 494-3632 


ran Apartamento para Venta 


Financiado por el Dueño 


61 Bell Place, Lexington KY. 
Area residencial de excelente prestigio 
1100 metros cuadrados 


1 Baño, 5 cuartos 
No Necesitas 
de Seguro Social 


No Importa tu Estatus Migratori 
$7000 Down payment 


$750 por mes 


Contactar al teléfono 


(859)539-6275 


Departamentos en renta 
Cambiese ya!!!!! 
por sólo $9.00 Dils 


Departamento de 1 Recámara, 1 Bano. 
Muy cerca de Versailles Rd. 
en Léxington, KY 


$365.00 Dlls al mes 
Llama al (859) 255-1518 


Merril Place Apartments 


1972 Cambridge Dr. 


tención Carpinteros, 
Jardineros, Pintores, Mecánicos 
y demás 


La Voz de Kentucky te invita a que te anuncies o 
promuevas lo que haces, sabemos que muchos de 
nosotros hacemos una gran cantidad de labores, 
o de oficios, asi que te invitamos a que pongas un 
anuncio en el periódico que tiene más éxito en toda 
la región, La Voz, y para apoyarte más, te ofrecemos 
que no pagues nada hasta que tu anuncio tenga 
resultado, sí!!!, sólo tienes que hablar al periódico 
para solicitar tu anuncio. 

Sabemos que tu palabra vale mucho, así que si 
te va bien, pues lo pagas y si no te llego mucho 
trabajo pues te seguiremos apoyando sin ningun 
compromiso. 

(859) 621-2106 (859) 509-2742 
lavozdeky@yahoo.com 


Para Renta 
3 recamaras, 1 1/2 Banos. 
Los Departamentos estan cerca de 
Versailles Rd. en Léxington. 
De $530.00 a $550.00 al mes. 
Cuentan con aire acondicionado, 
alfombrados, limpios y tranquilos. 
Llamar al (859) 255-1115 


Country Lane Apts 
1335 Devonport Dr. 


La Voz de Kentucky 
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El Licenciado! 
Latino. “SANTANA 


AA 
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¡+ Negligencias 
de médicos, © 
hospitales, y 
clínicas 
Si no conseguimos recompensa 
cobra mos nada 
(859) 2394-5700 —1-800-575-5864 
pa Santana Fay & Bratt, PSC 
ed | Pa Licenciados/Abogados 
BE] Corte Suite 600 The Lexington Bidg. 
201 West Short St. * Lexington 


GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO 508 LA RESPONSABILIDAD DEL CLIENTE 
This is an advertisement by a lawyer + Esto es un anúncio de un licenciado 


= 
e Más seguridad - deje de cargar grandes cantidades 
de dinero en efectivo o cheques. 


e Acceso a la información de su cuenta, las 24 horas B AN Ke Trust 
y 7 dias a la semana - sin ningún costo. 4 Company 


e Utilice la tarjeta Ultra Cash como cajero automático a 
y obtenga el dinero que necesite, o úsela para hacer A o oer cee 
ME tarjeta Ultra Cash, o para fijar una reunión con 
compras en puntos de venta en establecimientos 


nuestro representante, por favor llame al 
que exhiben el símbolo de Star, Pulse, NYCE, 1-888-708-2500. La llamada es gratis. 
Interlink o PLUS. 


Depósito mínimo de $100 


